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U num  ovile e t unus p as to r. 
U nu ŝafejo kaj u n u  p aŝ tis to .

(Joh. X., 16.)

ESPERO KATOLIKA
IN TERN A CIA  M ONATA GAZETO. OFICIALA ORGANO DE LA IN TERN A CIO  

K A TO LIK A .

La Sankta Patro Benedikto XVa

kiu donis Apostolan Benon al „Ika“ kaj „E. K .“
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Oficiala parto.

Lia Papa Moŝto kaj Internacio Katolika.
L ia  P a p a  M oŝto akcep tis  la  ĉefd irek to ron  de »Ika“, Sron 

D ron M e t z g e r ,  la  12an de O ktobro  en p riva ta  aŭdienco, p o r ricevi 
rap o rto n  p ri la  fondo-laboroj kaj la program o de „ Ik a“.

L ia P a p a  M oŝto jam  bone estis in fo rm ita  de L ia ŝtata 
sek re ta rio , K ardinalo  G a s p a r r i ,  longatem pe in terparo lis  p ri la 
celoj de „Ika“ kun  D ro M e t z g e r  kaj tre  ĝo jis p ri la  jam  faritaj 
po r ĝ i laboro j.

P rec ipe  li in te res iĝ is  p ri la  eldono de i n t e r n a c i a  k a t o -  
l i k a  o r g a n o ,  k iu  ĝ is nun ĉiam  estis m aleb lig ita  p ro  la demando 
p ri ĝ ia  1 i n  g  v o.

L ia P  a p a M oŝto m em orig is p ri tio , ke  ekz. ankaŭ  la  pri- 
pacaj konferencoj en V e r s a i l l e s  estis m albelpataj g randaparte  
de la d iverslingveco de la  p a rto p ren an to j, ĉar W ilso n , Clem enceau 
kaj L loyd G eorge ne povis in te rkom pren iĝ i.

A n taŭ  ĉio L ia  P a p a  M oŝto deziris la daŭrigon  de la  laboroj 
p o r  paco, k iu jn  organizis la  „M ondpacligo K ruco B lanka" B e n e- 
d i k t o  X V a d iris :

,,La hom oj opinias, ke nuŭ  n i bavas pacon , ĉar la  sango- 
plenaj in terbata lado j ĉesis. Sed tio  ne estas paco. Paco estas 
„ tran q u illitas  o rd in is" (trankvileco  en  ordo). K aj o r d o  e s t a s  
j u s t e c o  k a j  a m o . Sed da am baŭ oni ĝ is nun  v idas tre  mal- 
m ulton . “

L ia P a p a  M oŝto fine p rom esis al Dro M e t z g e r  subtenon 
de liaj labo ro j kaj donis A p o s t o l a n  B e n o n  al lia  en trepreno.

La Apostola Seĝo kaj „Ika“.
Okaze de la  landa konferenco  po r la  s ta rig o  de „Nacia 

K om ita to  de ,Ika‘ p o r A ŭ s tru jo “ la  ĝ en era la  sek re tario  D ro M. J . 
M e t  z g  e r  rap o rtis  al la  afergv idan to  de la  S ank ta  Seĝo en W ien, 
M sro O g n o  S e r r a ,  pri' la  fondaj laboro j kaj la  celadoj de „Ika“.

Msro O g n o  S e r r a  esprim is l a k o n s e n t o n  de L i a  P a p a  
M o ŝ t o ,  d ir a n te : „V ia en trep reno  bavas la  t u t a n  s i m p a t i o n  de 
la  A  p o s t  o l a  S e ĝ o .  L a A p o s t o l a  S e ĝ o  donos al ĝ i o i u n  
m o r a l a n  s u b t e n o n .  L a  kom enco de ĉiuj aferoj estas mfl.1fa.nila • 
tam en, nli esperas, ke  m alfacilaĵoj ne de ten o s vin, daŭrig i viajn 
k lo p o d o jn .“
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La „Ika“-movado tutmonda.
L aŭ  la  inform oj a lven in ta j ĝis n u n  a l la  C en tra  A dm in istra  Oficejo 

{CAO) en Graz, la  „Ika“-inovado ĝ en era le  p rogresas bonege. E1 p reskaŭ  ĉ i u j  
l a n d o j  oni sciigas energ ian  kom encon de la  tiuce la j laboro j. P o r S v i s u j o  
estas d e s tin ita 'k ie l  p r o v i z o r a  d i r e k t o r o  Sr° prof. A r n o l d  en Z u g , p o r 
H i s p a n u j o  P ro M ariano M o j a d o  en M a d r i d .  D um  la  I ta lu ja K o n g re so  en  
ĉ o l o g n a  oni fondis n a c i a n  g r u p o n  de la  E s p e r a n t i s t o j  k a t o l i k a ĵ  
p o r Ita lu jo , k ies p rez idan to  (sam tem pe la p rov izora  „Ika“-d irek to ro  po r I ta l-  
ujo) estas Sro prof. M. E . C a r o l f i ,  O .P .M .,' en C o r t e m  a g g i o r e .  E n  
N e d e r l a n d o  la  „ Ika“-anoj fondis v ig lan  g a z e t a r a n  k o m i s i o n o n .  L aŭ  
la  sciigoj de la  p rez id an to  P  o e l l ,  Sr° P a ŝ t o o r ,  la  le r ta  E sp e ran tis ta  ĵu rn a l-  
isto  N ederlanda, estas d es tin ita  k iel p r o v i z o r a  d i r e k t o r o  de la  I n t e r -  
n a c i a  „ I k a “- I n f o r m e j  o. Sr° M u f f a n g  sciigas p ri s ta rigo  d e ĵ u r n a l i s t a  
r o n d o  en F rancu jo  p o r d isvastigado  de la  „ Ik a“-m ovado. K iel la  u n u a  
m e m b r o  o r d i n a r a *  anoncis sin  al la  CAO la  L i t o v a  E s p e r a n t i s t a  
k a t o l i k a  - g r u p o ,  k iu  an k aŭ  j a n i  p a g i s  lTt k o tizo n : 2 G erm . Mk°.i p o  
m em bro. Ĉ iu  m e m b r o  de tiu  g rupo  a b o n a s  d e v i g e  la  b f i c i a l a n  
o r g a n o n .  T re  im itin d a  ek z em p lo ! E n  A ŭ s t r u j o  la  „Nacia K om ita to  de 
„ Ika“ po r A ŭ stru jo “ estas s ta rig ita . P o r ĉ i u j  f a k o j  de la  k a t o l i k a  a g a d o  
provizoraj f a k a j  d e l e g i t o j  de la  p lej gravaj k a to lik a j organizaĵoj estas 
dbstin ita j. D efin itiva e lek to  de la  kom itato-m em broj okazos dum  konferenco  
la  12an de D ecem bro en W ien .

La oficiala organo de „Ika“.
L a organo de iu movado estas kvazaŭ ĝia bildo. N ia m ovado 

estas u n i t e r s a l a ,  rila te  la  fak-am plekson, kaj i n t e r n a c i a ,  rila te  
la  etendon. T ial nia organo nepre devas havi u n i v e r s a l a n  
e n h a v o  n kaj i n t e r n a c i a n  k a r a k t e ' r o n .  ĉri devas esti la  
i n t e r n a c i a  k a t o l i k a  r e v u o ,  spegulo de la  tu tm onda kato lika 
agado nuntem pa.

K om petentuloj, gvidantoj katolikaj ĉiulingvaj kaj ĉiunaciaj devas 
sciigi en ĝ i p ri iliaj opinioj kaj sperto j, * p rezen ti p roponojn  p ri 
p r a k t i k a  laboro diversfaka, diskuti p ri novaj kaj m alnovaj pro- 
blem oj de ia tu tm onda kato lika vivo.

E n  ĝi oni publik igos s t u d o j n inform antajn  p ri la nuntem pa 
situacio de la diverslandaj katolikaroj, r a p o r t o j n  p ri la laboroj 
de la  diversnaciaj kaj diversfakaj movadoj, sciigojn p ri in ternaciaj 
kaj naciaj k o n g r e s o j  kaj k o n f e r e n c o j ,  la  plej gravajn  o r d o n -  
o j n  kaj crrkulerojn de la A p o s t o l a  S e ĝ o ,  unuvorte, en ĝi oni 
trovos ĉ i o n ,  k ion ĉ iu  m o d e r n a  k a t o l i k o  d e v a s  s c i i  p ri la  
nun tem pa tu tm onda kato lika agado.

F ine , oni devas prepari iom po.st iom specialajn  r u b r i k o j n  
po r sam celaj m ovadoj kaj sam tendencaj organizoj, ekz. po r la  kato likaj 
junu la , laborista , virina, E speran ta , m oraleca, por-paca, studenta , 
scienca k tp . m ovadoj. T iuj rubriko j enhavos detalajn  r a p o r t o j n  
pri la ĉiufaka agado diverslanda, la n  o m  o j  n kaj a d r  e s o j n de la



ĉefaj f  a k - o r g a n i z a ĵ o j , s t  a t i s t i k o j  n, ja ra jn  rap o rto jn , in fonn  
ojn pri n a o i a j  laboroj, sukcesoj kaj m alsukcesoj, p r i l a m a n i e r o  
de la  agado, p roponojn , d iskutojn , la  adresojn  de la  plej gravaj 
f a k a j  g a z e t o j  ktp.

A lteg a  celo ! Tam en, ne tro  a lta ! N i nu r devas energie kaj 
celkonscie k o m e n c i .  E s ta s  u r ĝ a  devo de ĉ i u  „Ika“-ano, laŭpove 
k u n h  e l  p.i. Ciu kato lika E speran tis to  d e v a s l e g i l a  oficialan organon. 
Ciu d e v a s  v a r b i  novajn a b o n a n t o j n  kaj ĉ i u  a b o n i n t o  d e v a s  
g a j n i  n o v a j n  k u n l a b o r a n t o j n  el la diverslandaj katolikaj' 
gvidantoj. N en iu  diru : Ho ! La katolikaj gvidantoj enlandaj ne scias 
sk rib i en E speran to . Tio ne m allielpas. Ili verku m allongajn  artikolojn 
p ri la plej diversaj tem oj en ilia n a c i a  lingvo. Cu ne troviĝos 
sufiĉe da lerta j E speran tis to j, kiuj volonte t r a d u k o s  la  artikolet- 
o jn  en E sp e ran to ?  Do, ĉ i u  s k r i b u t u j a l  l i a ŝ t a t a d i r e k t o r o  
de «Ik**: „ A n k a ŭ  m i kunlaboros, volonte m i tradukos te m o jn !“ 
Ciu „Ika“-an o , konan ta  persone kom peten tu lo jn  aŭ gvidanto jn  kato- 
likajn, p e t u  ilin, verki alm enaŭ unu artiko lon  poĵare po r n ia organo !

F ine, ĉiam, ĉiuokaze oni devas r e k o n j e n d i  kaj disvastigi 
la organon en la  kato lika g a z e t a r o .  Ekz., oni sendu m allongajn 
no tico jn  al katolikaj ĵu rn a lo j, sc iig a n te : „La oficiala organo de 
„ lk a“ .enhavas tiun  aŭ tiu n  in teresan  artiko lon  . .“ aŭ oni faru 

-m allongajn e ltira ĵo jn  el la  enhavo de iu num ero kaj sendu ilin al 
la  koncernaj f a k a j  r e v u o j ,  ĉiam m enciante n ian  organon. Tio 
estas u r ĝ a  tasko de la  k reo taj „ Ika“- iifcf o r m e j  o j.

T iam aniere p e r senlacaj kaj organizitaj klopodoj ni nepre 
sukcesos. C iu  k u n h e l p u !  T iam  ankaŭ la a lteg a  celo estos 
a tingeb la . K aspar M a y r ,  Graz.
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- Klarigo.
L a ŭ ila  decido de Ia H ag ’a kongreso  (V idu „E. K .“ 8/9,

p. 198 „O rg an o “) la C e n t r a  A d m i n i s t r a  O f i c e j o  de „Ika“ 
estas devigita, eldoni la  „k re o ta n “ o f i c i a l a n  o r g a n o n .  Kom- 
p reneb le , tiu  organo estos la p l i g r a n d i g i t a  „Espero Kato- 
lik a “, kiu  ĝis nun  estas la posedaĵo de A nonim a A kcia Societo.

Tuj p o st la kongreso  la C entra A dm in istra  Oficejo kom encis 
in te rrila ti kun tiu  Akcia Societo, po r s ta rig i k o n  t r a k t o n  aŭ serci 
i n t e r k o m p r o n i ĝ o n .  Neniam kaj neniel la  O entra A dm inistra 
Oficejo in tencis, eldoni krom la  jam  ekzistan ta  „E spero  K ato lika“ 
d u a n  revuon in ternacian  kato likan  k iel oficialan organon de „ lk a“, 
ĉar i n t e r k o n s e n t o  de la  A kĉia Societo  kaj „ Ika“ p ri la organo 
certe  estos atinĝeb la. .

Gis la  d e f i n i t i v a  finigo de la  kom encitaj p ritrak to j kun la 
A nonim a Societo knj la decido de la  d irek toraro , „E . K .“ do aperos 
k iel la  oficiala organo de „ lk a“.

D ro M. J . M & J z g e r ,  
ĉefd irek toro  de la C entra A dm inistra 
Oficejo en G r a z  (A ŭstru jo  - S tirio).



„Espero Katolika“ dum 1920.
L a in te ru a c ia  k a to lik a  revuo en E sp e ran ta  lingvo, , ,E s p e r o  K a t o l i k a “, 

-d istingita  p e r  la  b e n o j  d e l a  S a n k t a  P a t r o  en R om a ka j de la  k a r -  
d i n a l o - ĉ e f e p i s k o p o  en W ien , ak cep tita  dum  la  V la k a to lik a  kongreso  
E sp e ra n tis ta  en H a g o  k iel la  o f i c i a l a  o r g a n o  d e l a  tie  fo n d ita  „ I n t e r -  
n a c i o  K a t o l i k a “ am p lekson ta  la  tu tm o n d an  o rĝ an iz itan  k a to lik an  m ovadon 
/pere de la  in te rn a c ia  h e lp a  lingvo E speran to , tiu  u n i v e r s a l a  r e v u o  n ep re  
devos d a ŭ r e  e k z i s t i .  —

K iam  p o s t la  k v in ja ra  tu tm o n d a  m ilito  fine estis ven in ta  la  ĝ u s ta  tem po, 
re a p e rig i la  o rganon  p o r ĉ iu landaj k a to lika j E sp eran tis to j kkj la  valoro de la  
m ono en A ŭstru jo  donis eb lecon, eldoni la  lo n g a tem p e  a n ta ŭ  tiu  te ru ra  m ilito  
ja m  m u lte  kaj a lte  ŝa tita n  in te rlig il^ n  p o r d iverslandaj, d iversnaciaj, divers- 
lingvaj sam kredano j, volonte ni, A ŭ stru ja j sam ideanoj, ŝarĝis n in , laŭ  la  p ropono  
d ire k ti ta  a l n i de la  d irek to ro  de la  A nonim a A kcia Asocio „E spero  K a to lik a“, 
S ro  Dro S m u l d e r s  en U d e n h o u t ,  N ederlando, k ie ĝis la  dev ig ita  de lal
m ilita j c irkonstanco j ĉesigo la  in te rn ac ia  k a to lik a  revuo estis e ldon ita , -entre-* 
p ren i la  reeldonon . N ur dum  F eb rd aro  ni sukcesis e liriĝ i la  nojn 1/2 de la ' 
l 2 a ja rk o lek to  1920, d a ŭ rig a n te  la  revuon, kvazaŭ ĝi nen iam  estus ĉesin ta  
aperi, p en ad an te , re k o lek ti ĝ ian  am ikaron  a n ta ŭ m ilita n  kaj p rovan te , p rezen ti 
en la  p li fru e  k u tim a  vesto d iversaspecan  in te re san  enhavon.

L a aproboj de la  unuaj re ak ir ita j kaj de novaj leg in to j, la ĝojaj salu to j 
ka j afab laj laŭdoj de m alnovaj kaj novaj „E. K .“-anoj k u ra ĝ ig is  al p lu a  
paŝado  su r la  kom encita  tiom  esperp lene  vojo, kaj *de m onato  al m onato  
p lim u ltiĝ is  la  abon in to j el ĉiuj ŝ ta to j en E ŭropo, iom  p o s t iom  a n k aŭ  de 
ek s te r-E ŭ ro p a j. L a  revuo reg a jn is  sian  disvastiĝon su r la  tu ta  te ro , sa lu ta te  
a n k a ŭ  de la  sam id ean a  g aze ta ro  laŭ  ekstero  ĝ ia  kaj in te rn a  kvalito . K un- 
lab o ran to j el p li fru a j te jnpo j alvenis kaj riĉ ig is la  enhavon de la  sinsekvaj 
•numeroj p li kaj pli. L a  W ie d ’a diocezestTo, L ia  K ard in a la  m oŝto Dro F . G. 
P i f f l ,  a fab le  ak cep tis  la  p ro tek to recon , aliaj episkopoj estis in te res ig a ta j p r i  
n ia  _m odesta  k a to lik a  revuo in te rn ac ia , k iu  p e r  u n u  lingvo peris  la  p lej 
-diversajn sc iigo jn  kaj sc iindaĵo jn  al p li kaj p li vastaj rondoj de la  ka to likaro . 
F in e , p o s t N ia V Ia , eĉ L ia  P a p a  m oŝto B ened ik to  XV» d is tin g is  „Espero 
K a to lik a “, ĝ ian  d irek to ra ro n  ka j k u n lab o ran ta ro n  p e r  A posto la  Beno.

P r i  ĉio tio  n i ĉi tie  rem em origas, ne, p o r  elvoki novajn  aprobojn , ja m  
d ir ita jn  al n i laŭdo jn  — n i n e p re  faris n ian  devon, e s ta n te  konv ink ita j 
E sp e ran tis ta j kato liko j, se n ta n ta j in tem ac ie  fra tam e  kaj oferem e — n u r  p o r 
certig i, k e  entTepreno tiom  sukcese g v id ita  ĝis nun , d a n k ’ al la  sam kredanaj 
nm ikoj p li kaj p lim u ltn o m b re  a riĝ in ta j ĉ irk aŭ  )a verda  stelo  k u n  blanka-flava 
k ruco  su r ĝi, n e p r e  d e v a s  d a ŭ r e  e k z i s t i  . . .

Sed, ĝ ia  ekzistado  g rave  estas m alfac iliga ta  de la  financaj cirkonstanco j 
en  A ŭstru jo , k iu j de m onato  al m onato  fa riĝas p li m alfavoraj p o r eldono de 
t ia  b o n asp ek ta , m u ltp a ĝ a  revuo. B ona estu  la  papero , be la  estu  la  preso , 
a k u ra ta  es tu  la  dissendo — ĉio tio  p likariĝas po r ĉiu nova num ero . La bona 
p ap e ro  k o stas  p li kaj p li  m u lte  da m ono, la  kom postisto j kaj p resisto j pos- 
fu la s  de la  p rin c ip a lo  p li k a j p li da  salajro , la  afranko  fariĝ is p lim u ltek o sta  — 
u n u v o rte : la  ka lku lo , su r k iu  baziĝ is kom ence la  ebleco de eldono, ja m  de 
lo n g a  tem po  p lu  ne estas ĝusta , la  p rezo  de u n u  num ero  k v a r o b l b ĝ i s .
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D um  la  n u n a  ja ro  n i p o stu lis  la  abonprezon  la ŭ  je n a j p r in c ip o j: L a 
g ran d a j d iferencoj de la  m onvaloroj en la  diversaj ŝ ta to j, k o m p are  k u n  t iu  en  
A ŭstru jo , ebligos, eg a lig i p e r  la  pago j el ŝ ta to j k u n  favoraj la ŭ  la  su p re  
m en c iita  r ila to  m onkurzo j t iu jn  el ŝ ta to j, k ie ekzistas „E . K .“-am ikoj k u n  p li 
m alp li m a lp le n a  m onujo , aŭ , p li ĝ u s te  n i d iru , k u n  p li m alp li m a lm u ltv a lo ra  
m ono. Ciu el la  abononto j de „E. K. “ dem andu  sin, ĉu la  k a to lik a  in te rn a c ia  
revuo p o r  li «valoros ĉ iu m o n a te  u n u  F ran k o n , p roksim um e u n u  M arkon, unu  
duonan . H o lan d an  G uldenon  k tp . Se je s , ka j se li  povas elspezi p o r ĝ i t iu n  
u n u  F ra n k o n  ĉ ium onate^  li  j a  abonos kaj p e r  tio  he lpos, eĉ n e  se n ta n te  ĝin, 
bav ig i al la  m a lriĉa  A ŭ stru ja  abon in to  p o r u n u  K rono  ĉ ium onate  t iu n  sam an 
re v u o n : li bonfaros p o r  n ia  a l ta  celo, n en ie l ŝ a rĝ a n t^  sin  m em , ĉar p o r li j a  
valo ras „E . K .“ u n u  F ra n k o n  ĉ ium onate .

T ia l n i k o n s tru is  n ian  k a lk u lo n  p r i  abon- kaj anonc-m onoj su r la  
fu n d am en to  de la  S au ssu re ’aj Spesm iloj, k iu j donis a l n i ŝlosilon p o r  la  laŭ- 
p ro p o rc ia j in te rr ila to j de la  diversaj m onvaloro j. T re  m a lm u lta j estis e fek tive  
p lendo j el ŝ ta to j k u n  tve a lta j k o m p are  k u n  la  A ŭ s tru ja  m onkurzo j (Neder- 
lan d o , H ispanu jo , S v isu jo ); la  p le jm u lto  de la  abonan to j sen  rip roĉo , sen  
k o n tra ŭ d iro  ak cep tis  n ia n  p ro p o n o n  kaj postu lon  kaj n e  m a lm u lta j eĉ p ro p ra -  
vole b e lp is  p e r  p li m a lp li g ra n d a j okazaj m ondonacoj, d a ŭ rig i la  k a ra n  al ili 
revuon , k ies reap e ro n  m alav are  la  N ederlandaj sam ideanoj estis  eb lig in ta j p e r  
sufiĉe g ra n d a  kom enca  m onofero. D a n k ’ al t iu  n i povis konserv i la  komence- 
p o s tu lita jn  abonprezo jn , k a j, k o n tra s te  k u n  ke lk a j el la  ce te ra j E sp eran ta j 
g aze to j, n i ne  a ltig is  tiu jn  p rezo jn  dum  la  ja ro , eĉ k o nsen tis  a l k e lk a j abon- 
an to j favo ra jn  p o r ili abon-kond iĉo jn .

Sed, kvankam  n i k iom  eble ŝp aris  elspezojn , n i n e  povis eviti, ke la  
su p re  m e n c iita j financaj c irkonstanco j p r i  p resad o  en  A ŭ stru jo  em barasis n in  
fine tiom , k e  p o r  la  la s ta j num ero j de la  n u n a  ja rk o le k to  n i devis p e ti de- 
n iaj N e d e rlan d a j am ikoj p lu a n  financan  helpon .

T io p lu  n e  devos okazi. N ia revuo devos ekzisti el la  pago j de la  
abon in to j, el la  pag o j p o r anonco j, ne ĉefe n u r  el donacoj de m a lm u lta j ofer- 
em aj sam ideano j. T ia l n i a n k a ŭ  devis iom  r e g u l i  la  ab o n p rezo jn  p o r la  
v en o n ta  ja rk o le k to  k a j in s is te  n i p e ta s  la  ĝ isn u n a jn  am iko jn  de „ E sp e ro K a to Iik a u, 
ne  n u r  re s ti fide la j, ili m em , a l ilia  revuo tiom  favore a k c e p tita  p o s t ĝ ia  
reap e ro , sed  a n k a ŭ  bav ig i al ĝ i novajn  am ikojn . N i pen ad o s, ĉiel k o n te n tig i 
ĉiu jn , re sp e k ti ĉ ia jn  ak cep teb la jn  kaj a k c e p tin d a jn  d ez iro jn  kaj p e r  tio  fa ri 
p fi k a j p li  a m a ta  la  revuon  de la  tu tm o n d a  k a to lik a ro . N i konfidas je  la  
d isc ip lino , la  in s is to , la  unueco , la  helpem o de la  k a to lik o j ĉ iu lan d a j an k aŭ  
su r t iu  k am p o  de sufiĉa sub teno  de p ro p ra  ilia  o rgano .

K un  la  b e lp o  de Dio a n ta ŭ e n  en  novan  ja ro n  riĉan  de laboro j kaj:, 
espereb le , a n k a ŭ  riĉan  de fruk to j la ŭ  la  deziro  de n ia  S a n k ta  P a t r o !

La D irektoraro
de „E spero  K a to lik a “.
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Ne kom preneble estas, k ia l la  k a t o l i k o j ,  k iu j es tas  lig ita j p e r  tie l  
fo r ta  u n u e c o  k a j d i s c i p l i n o ,  b e z o n a s  t r i  g a z e t o j n .  Se la  fo rto j, k iu j 
n u n  e ld o n as  k a j abonas la  m a lg ran d a jn  „N ederlanda K a to lik o “ (R o tte rd a m j 
kaj „B lanka  K ru c o “ (G raz, S tirio) e s tu s  p l e n e  d e d i ĉ a t a j  a l l a ' f i r m i g o
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kaj k r e s k i g o  de la  u n i v e r s a l a  „ E s p e r o  K a t o l i k a “ (or gano de In te r  
n a c ia  K ato lika  U nuiĝo E speran tis ta), tio  n u r  h e l p u s  la  t u t a n  a f e r o n .  L a 
las te  n o m ita  gazeto , cetere , ja m  n u n  p rezen tas am pleksajn , reg u le  m onate  
u p e ra n ta jn  ka jero jn  k u n  riĉa  enhavo. („E speran ta  F inn lando", A ŭgusto-num ero .).

„Espero Katolika" 1921 nepre bezonos 
minimume 1000 abonintojn.

A lialoke en t iu  ĉi num ero troviĝas r e r i g a r d o  p r i la  u n u a  p o s t -  
m i l i t a  ja ro  de „E spero K ato lika“ . Ĉi tie  n i volas a te n tig i p r i tio , ke 
„Espero K a to lik a“ povos ekzisti dum  1921 n u r ,  se l a  n o m bro  de m in im n m e  
1000 a b o n in to j plej eb le  b a ld a ŭ  estos a tin g ita .

E1 la  listo j de la  abonin to j facile estas ka lku leb la  de ĉiu la  ĝ isn u n a  
abonin taro , ksj el la  fak to , ke la  k o sto j po r u n u  num ero  de la  revuo nun  
k v a ro b liĝ is , kom pare  k u n  tiu j en la  kom enco de la  n u n a  ja ro , kaj an k o raŭ  
p lig ra n d iĝ o s  en  la  p roksim a tem po, ĉiu facile kom prenos, ke n u r  e n e rg ia  
v a rb a d o  de n o v a j  abonanto j kaj t u j a  pago de la  abonmŭfioj povas g a ran tii 
-dum la  venon ta  ja ro  reg u lan  aperon  de la  s o l a  i n t e r n a c i a  k a to lik a  revuo.

„Espero K ato lika" restas  — alm enaŭ  provizore — la  o f i c i a l a  organo 
ank aŭ  de la  fond ita  en H ago „ I n t e r n a c i o  K a t o l i k a “. E stas do d e v o  de 
ĉ i u  ŝ t a t a  d i r e k t o r o  d e  „ Ik a“, in stig i ĉ i u j n  ja m  o r g a n i z i t a j n  en 
g rupo j aŭ  Ligo de lia  ŝ ta to  k a t o l i k a j n  E s p e r a n t i s t o j n  al a b o n o  de 
i l i a  p r o p r a  o r g a n o .  L a  plej oportune l i  m e m  k o l e k t o s  aŭ  kolektigos 
la  abonm onojn, p o r sendi ilin  kune al la  adm in istran to  de „E. K .“

Kaj ĉiu el la  o r g a n i z i t a j  ka to lika j E speran tis to j bavas, li mem, la  
m ora lan  d e v o n ,  serĉi po r la  organo de „In ternacio  K a to lik a“ in te r  liaj 
k o n a tu lo j p lo a jn  n o v a j n  a m i k o j n  po r la  revuo, izolajn  E speran tis to jn , 
in te resu lo jn  el l i a ŝ t a t a j  k a t o l i k a j  o r g a n i z a ĵ o j ,  p rec ipe  la  s e k r e t a r i -  
•o j  n  de tia j, k iu j ja  unuavice devos E sp eran tis tiĝ i, p o r povi in te r r ila ti  k u n  
a lia ŝ ta ta j parencaj organizaĵoj a liĝ in ta j aŭ  a liĝon taj al „Ikaa“. l l i  n e p re  devas 
kon i kaj p o s e d i  la  k o m u n a n  i n t e r l i g i l o n ,  k iu  peros al la  t u t a  „Ika“- 
a n a ro  ĉion sciindan po r ĉiuj.

T iel, kaj n u r  tie l, p e r  s e n l a c a ,  i n s i s t a  p r o p a g a n d o ,  la  daŭro  de 
„E spero  K a to lik a“ estas g a r a n t i e b l a ,  kaj, ju  p li m u lte  da abonintoj la  
revuo havos, *des p l i  a m p l e k s a j ,  des - p l i  m u l t e n h a v a j  povoa esti ĝ ia j 
num eroj, indaj j e  la  g rava  celo kaj je  la  graveco m em  de v e ra  „ In ternac io  
K atolika*.

P o r  f a c i l i g i  la  p a g o n  de la  abonm onoj, n i ja m  varbis kelke da 
„abonejoj“, aranĝo , k iu  m on tris  sian taŭgecon  p o r la  p rospero  kaj p o r la  

s i m p l i g o  de la  adm in istrado  de „E. K .“ ja m  dum  la  ja ro j a n ta ŭ  la  tu t-  
m onda m ilito . Sed, n i bezonas e n  ĉ i u  ŝ t a t o  a l m e n a ŭ  u n u  tia n  „abon- 
e jo n “, kaj n i p e ta s  in sis te  verajn  am ikojn de „Espero K ato lika", p rec ipe  la  
g ta ta jn  d irek to ro jn  de „Ik»“, t u j  s c i i g i  la  ad m in is tran to n  p r i ilia  preteco, 
a  k c e p t i  t iu n  funkcion. P e r  tiu  a ranĝo  estos eb lig a te  al ĉiu abononto, sim ple 
sendi sian abonm onon al la  „abonejo“ de „E. K .“ en lia  ŝ ta to .

K iu preferas, sendi sian  abonm onon s e n p e r e  a l la  adm in istracio  de 
„E* K .“ , t iu  povos fari tion  k ie l ĝis n u n :
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l e p e r  enm eto  de l i a ŝ t a t a j  m o n b i l e t o j  en p o ŝ t e  r e g i s t r a t a n  
(rek o m en d a tan ) le te ro n , k iu n  li ad resas  a l la  ad m in is trac io  de „E. K .“ en 
W i e n  (A ŭstru jo ), V II., E a ise rs tra sse  10, aŭ

2e p e r  enpago  ĉe l i a ŝ t a t a  b a n k o ,  k iu  sen d u  ĉ e k o n  la ŭ  la  p r o -  
p r a ŝ t a t a  v a l u t o  (M arkoj, F ran k o j, L iroj k. s ) a l „ A l l g e m e i n e  V e r-  
k e h r s b a n k ,  F i l i a l e  N e u b a u ,  W i e n “ p o r  ĝ ia  k o n t o  „ E s p e r o  K a to -  
l i k a “ . T iu  banko  havas in te rr ila to jn  ekz. k u n

D eu tsche  B ank , B erlin , p o r G e r m a n u j o ,
Schw eizer. K re d ita n s ta lt, Z ŭrich , p o r  S v i s u j  o,
B anque  de P a ris  e t des P ay s  bas aŭ  C rĉ d it L yonnais p o r  F r a n c u j o ,
B an ca  C om m erciale I ta lia n a , M ilano, p o r I t a l u j o ,
B anque de B ruxelles p o r B e l g u j o ,
I .  U n g ar. G ew erbebank, B u d ap est, p o r H u n g a r u j o ,
I. K ro a t. S p ark assa , A gram  aŭ  B elg rad , p o r  J u g o s l a v u j o ,
B an q u e  de C rĉdit, Sofia, p o r B u l g a r u j o ,
W a;rschauer D iskon tobank  p o r P o l u j o ,
B ohm . Es<m jnptebank u. C re d ita n s ta lt, P ra h a , p o r  C e h  o s l o v a k u ĵ o ,  
k u n  la  ĉetaj banko j en  la  S k a n d i n a v a j  ŝ ta to j,
k u n  G u a ra n ty  T ru s t  Co o f N ew -Y  ork, p o r l a N o r d a A m e r i k o  k tp . k tp ., 

p lu e  p r o p r a j n  s ia jn  f i l i o j n  (ekz. en  B r n o ,  L a i b a c h ,  K r a k o w  k. a.) 
k a j  e n tu te  povas ricev i a n k a ŭ  p e re  de a l i a j  ĉ e f a j  b a n k o j  en  W i e n  
(W iener B ankvere in  k . a.) a lilan d a jn  m onojn  d e s tin ita jn  p o r  la  k o n to  „Espero 
K a to lik a " .

N i rekom endas sendon  de m o n b i l e t o j  aŭ  de b a n k ĉ e k o j  en la  
p r o p r a ŝ t a t a j  v a lu to j, specia le , ĉ a r n i sp e rtis , ke  la  ŝ a n ĝ o  de tiu j m on- 
b ile to j e n  W i e n  estas  m u lte  p l i  p r o f i t i g a  p o r  la  kaso  de  „E. K .“ ol 
ricevo de m ono ŝa n ĝ ita  en a lia  ŝ ta to  laŭ  A ŭ s tru ja  v a lu to , aŭ  se n d ita  p e r  
a lia ŝ ta ta  p o ŝ tm an d a to  (la p lej m alp ro fita  p o r n i m a n ie ro !), ĉa r la  a lia ŝ ta ta ĵ 
b an k is to j j a  devas k a lk u li ja m  p ro fiton  p o r p ro p ra  ilia  in s titu to , la  W ie n ’a j 
b an k o j a n k a ŭ  — duob la  perdo  p o r la  revuo.

L a v O j o  t r a b a n k o j  estas l a  p l e j  o p o r t u n a  p o r  la  „ a b o n e j o j “ 
de „E. K .“, kaj n i i n s i s t e  r e k o m e n d a s  al ĉ i u  a b o n a n t o  k iu  trovos en  
la  lis to  de „E. K .“-abonejoj en la  l a n° 1921 u n u  p o r lia  p ro p ra  ŝ ta to , sendi 
tu j s ian  abonm onon  laŭ  la  nova  t a r i f o  a l t iu  „ab o n e jo u, k io n  li j a  fac ile  
povas fa ri p e r  p r o p r a ŝ t a t a  p o ŝ t m a n d a t o  al la  ad reso  de la  abone jestro .

3e abono  estas  eb la  a n k a ŭ  p e re  de p ro p ra lo k a  aŭ  p ro k sim a lo k a  1 i b  r  o- 
v e n d i s t o .  T iu  m aniero , abon i „E. K .u, havas la  u tilo n , ke  n ia  revuo  iom  
p o st iom  estos k o n ig a ta  al la  lib ro v en d is ta ro  ĉ iu ian d a  kaj p e r  tio , eb le  dank* 
al okaza elm eto  de specim enoj e n  la  lib rovendejo j la ŭ  in stig o j de abon in to j, 
in te re so s  an k aŭ  pergonojn , k iu j ĝ is tia m  nen ion  sciis p r i E sp e ra n to  e n l a  servo 
de la  ka to lik ism o. Ni ĉiam  vo lon te  sendos specim eno jn  a l lib rovend isto j 
a n o n c in ta j a l n i ilia n  in ten co n , p ro p a g a n d i tia m a n ie re  la  k a to lik a n  revuon  
in te rn a c ia n . Sed, a n k a ŭ  ili —  oni bonvolu  a te n tig i ilin  p r i  tio  —■ n e p re  sendu 
l a  abonm onojn  p e r  p ro p ra ŝ ta ta j b an k b ile to j.

„Espero K ato lik a“ nepre bezonas m onon, m u lte , m u lteg e  d a  m ono, 
p o r  fa riĝ i o rg an o  t i o m  v a l o r a ,  k iom a ĝ in  deziras n e  n u r  la  d ire k to ra ro  sed  
ĉefe la  l e g a n t a r o  m em  de „E. K .“. Do, a n k a ŭ | m o n o f e r o j ,  donaco j
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kiom aj ajn , estas ak cep ta ta j k u n  a p a r ta  d a n k o  k ie l m u ltva lo ra  subteno, 
M algrandaj ka j g ran d a j tia j 'subvencioj estas sendeblaj ĉiam  ajn, kom ence de 
la  venon ta  aŭ ja m  fine de la  n u n a  ja ro j, su r la  su p re  m o n trita j vo jo j; ĉiam  
ili estos bonven in ta j kaj ,kun ĝojo uzataj po r la  revuo; k ies v i v o n  i l i  
h e l p o s  d a ŭ r i g i  k a j  f o r t i g i .

Abonu kaj tuj pagu por „Espero K atolika",
JDonacu por „Espero K atolika“,
Varbadu por „Espero K atolika“.<*• ■
Jen , k ie l vi, veraj am ikoj de „Espero K ato lika" , povas h e l p i  k rom  ne' 

m alp li m u ltv a lo ra  via k u n l a b o r o  p e r  t e k s t o j  ĉ i a s p e c a j ,  ta ŭ g a j po r 
„E spero K ato lik a"  (raporto j, trad u k a ĵo j aŭ  o rig inalaĵo j d iversatem aj), al v i a  
r e v u o .  Ne lasu  n in  vane p e ti v in!

G ojan r e v i d o n  dum  1921!
L a  d i r e k t o r a r o  

de „Espero K atolika*.

La numeroj de „Espero Katolika“ 1921
eliros la l a" de ĉiu monato.

»

L a plej lasta  tempo por alveno de m anuskripto destin ita  
po r iu  num ero estos la 1 5 a de la  monato antaŭ ĝia eliro.

M a n u s k r i p t o j ,  k o r e s p o n d a ĵ o j  kaj m o n s e n d o j  senperaj 
ĉiuspecaj (ankaŭ bankĉekoj) por „B. K .“ estas petata j al la  u n u  
s o l a a d r e s o

„Espero Katolika" en Wien £Aŭstrnjo), VII., Kaiser- 
strafie 10.

Kiu estas kunfondanto de „Ika“ ?
Ĉ iu  k a t o l i k o ,  k iu  pag is po r la  realigo de la „Ika“-ideo en 

lia nacia valuto 1000 F rankojn , L irojn, M arkojn, K ronojn, 500 
H ol. Guldenojn, k. s. estas m em bro kunfondanta de „Ika“.

L a n  o m o j de la  kunfondantoj estos p u b 1 i k  i g  ,a t  a j en la 
oficiala organo de" „ Ik a“.

ĉris nun  ia CAO ricevis d o n a c o j n  de
Sto P re la to  A. D o m b r o w s k i ,  K aunas (Litovujo), 1000 Mk°Ĵn 

(kunfondan to );
gpo j)ro  J . M e t z g e r ,  Graz (A ŭstru jo-S tirio), 1000 K°Ĵn 

(kunf o n d an to );
F no Josefino V e r s c h u r e ,  G em ert (N ederlando), f. 200 .— .
K o r a n  d a n k o n !  B o n v e n i n t a j  e s t o s  i m i t a n t o j !
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Neoficiala parto.
„Mondjunularo Katolika“ (Moka).

A lvoko al ĉiuj katolikaj gejunuloj!
D um  la in ternacia  kongreso  de katolikoj en H ago  oni serĉis 

la  solvon de la  problem o, gajn i la  kato likaron  p o r la  ideo de 
„In ternacio  K ato lik a“. Kaj oni pensis je  la  tu tm onda kato lika 
gejunularo , k iu  estas la „ e s p e r o  k a to lik a“. Cu oni erare  k a lk u lis?  
E stas  konata  fak to , ke ĉiu m ovado, kiu  havas la  ju n u la ro n  po r si, 
havas p o r si la  estonton . Cu la  ĉiulanda gejunu laro  estos p re ta , 
labori p o r la  bela  penso de u n u i g o  de la  tu tm o n d a  kato likaro  
p e r  u n u  l i n g v o  po r p a c o ?

Jam  an taŭ  tiu  kongreso  societo „M ondjunularo katolika" 
(„M oka“) laboris, p o r in te rfra tig i p e r E speran to  la  tu tm ondajd  
kato lika jn  gejunulo jn . „M oka“ nun  volas kom enci sub n o v a  g v i d -  
a d o  efikan, daŭran laboron. K un m alĝojo n i devas vidi, k i o m  da 
ju n a j kato likaj sam ideanoj, dissem itaj en la  tu ta  m ondo, n e  p o v a s  
l a b o r i  p o r n ia ideo, ĉar m a n k a s  al ili i n t e r r i l a t o j  kun 
sam celanoj. „M oka“ do volas an taŭ  ĉio u n u i g i  la  tu tm ondan  
kato likan  gejunularon , kaj tiam  instig i ilin  al fondo de po tenca 
„In ternacia  kato lika Ju n u la ro -L ig o “ de am ikeco, de frateco , de vera 
K ris tan a  amo.

N ia unua laboro  estas, o r g a n i z i  la  jam  ekzistan tan  tu tm ondan  
kato likan  gejunularon . A nkaŭ ni, tu tm onda kato lika  gejunularo , volas 
fariĝ i „unu granda rondo familia* de s a m c e l a n o j .  „M oka“ plue< 
vc/las s ta rig i en ĉiuj grandaj urboj de la  m ondo d e l e g i t o j n ,  kiuj 
rep rezen tos ĝ in  kaj donos ĉiajn inform ojn p ri „M oka“. K iel o f i c i a l a  
l i n g v o  ĝ i uzos la  jam  p rak tike  elprovitan  help lingvon  in ternacian  
„E sp e ran to “. L a o f i c i a l a  o r g a n o  de „M oka“ estos la  oficiala 
organo de „ Ik &‘ kun la  aldono „M ondjunularo K a to lik a “ . L a  venonta 
unua kunveno de „M oka“ estos a ran ĝ a ta  okaze de la  in ternacia  
kongreso  de la kato likaro  dum A ŭgusto  1921 en G r a z .

K atolikaj g e ju n u lo j! P o r  ke eston te  povu esti fondata  fo rta  
ka to lika  m ondjunulara L igo, ni bezonas la  k u n l a b o r a d o n  d e  
ĉ i u j  k a t o l i k a j  g e j u n u l o j .  Ciu, senescepte , devas kunlabori,. 
ke n i b a l d a ŭ  a t i n g u  nian celon. G randa afero estas akcelo ta. 
N i kato likaj gejunuloj m on tru , ke „Ika“ bezonos nin.

Ciu kato lika ju n u lo  aŭ junu lino , kiu estas p re ta , k u n l a b o r i ,  
akcep tan te  la  delegito-ofiĉon k tp ., s c i i g u  al la  cen tre jo  sian adreson..

D eta la jn  inform ojn  oni p o stu lu  de la
„M ondjunularo K a to lik a“ (M 6ka)

G r a z ,  A ŭstru jo , K arm elite rp la tz  5.
H ans S a p p l ,  Dro M ax Jo se f  M e t z g e r ,

S ek re tario  de „M oka“. ĉ e fa  sek re ta rio  de „ In te rn a c io  K a to lik a “‘.
* **
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Provizora statuto por la „Mondjunularo K atolika“ (Moka).
/ § 1. N o m o  k a j  s i d e j o .

L a  nom o de la  L igo e s ta s : „M ondjunularo  K a to lik a“ (M oka). Ĝi havas 
■sian sidejon  en la  in te rn a c ia  katoK ka agada  cen tre jo  en  G r a z ,  A ŭ s tru jo ,, 
K arm elite rp la tz  5.

§ 2. O r g a n i z o .
„M oka“ estas  en  ĝ ia  i n t e r n a  organizo  m e m s t a r a ,  tam en  fak a  p a rto  

de „ In te rn ac io  K a to lik a“ („Ik&“).
§ 3. C e lo .

„M oka“ celas, u n u i g i  la  ĉ i u l a n d a n  g e j u n u l a r o n  k a t o l i k a n  
k u n la b o ra n ta n  p o r  la  in te m a c ia  k a to lik a  agado, p o r in s tig i la  fondon de 
p o te n c a  „ In te rn a c ia  k a to lik a  Ju n u la ro -L ig o “.

§ 4. R i m e d o j .
P o r  a tin g i t iu n  celon, „M oka“ starigaq  en  ĉiuj p lig ran d a j urboj de la  

m ondo d e l e g i t o j n ,  eldonas laŭpove p r o p r a n  g a z e t o n  kaj a ran ĝ as  ĉ iu jare , 
.aliĝe al la  kongreso  de „Ik&“, p ro p ra n  k  u  n  v e n  o n.

§ 5. L i n g v o .
L a  o f i c i a l a  l i n g v o  de „M oka“ p o r in te m a c ia j in te rr ila to j estas 

„E sp e ran to “.
§ .6. M e m b r o j .

M em bro de „M oka“ povas fariĝ i ĉiu k a to lik a  ju n u lo , ju n u lin o  aŭ  ju n u la  
o rgan izo , k iu j ak cep ta s  la  celojn  de „M oka“ aŭ  iam an iere  su b tenas ĝin.

I n d i v i d u a  m em bro p ag as  k ie l ko tiza ĵon  ja re  Sm. laŭ  n a c i a  
v a l u t o .  K a to lik a  ju n u la  organizo  pagas ja r a n  ko tiza ĵon  in le rk o n se n titan  kun  
la  cen trejo .

§ 7. E s  t  r  a r o .
L a  e s tra ro  de „M oka“ konsistas provizore el la  ĉefa sek re tario  de „Ik&“ 

k a j la  sek re ta rio  de „M oka“. La d e f i n i t i v a  e s tra ro  estos e le k ta ta  dum  la  u n u a  
kunveno dum  A ŭ g u sto  1921 en G r a z ,  A ŭstru jo .

§ 8. O r g a n o .
L a  oficiala o rgano  de „M oka“ estas la  o rgano  de „Ik&“, laŭpove k u n  

m a lg ran d a  a ld o n o : „M ond junu laro  K ato lik a .“

§ 9. Ĝ e n e r a l a  k u n v e n o
okazas dum  la  reg u la j kongreso j de „Ik&“. R a jtig ita j, voĉdoni, es tas  la  m em broj, 
k iu j pag is la  ko tiza ĵon  en la  nom o de a liĝ in ta j societoj, k ie l ties  deleĝ ito j. 
D ecidoj fa riĝ as  p e r  sim p la  p lim u lto  de la  voĉoj.

L a  d e f i n i t i v a  d e t a l a  r e g u l a r o  estos s ta r ig ita  dum  la  u n u a  
kunveno.

A 1 i ĝ  i I  o,
Sr° (Fp ° ) ........................................ .............en.................. -.......... S tra to  :

L a n d o ...................................................... a liĝas p e r  tio  a l „M ondjunularo  K a to lik a “
(„M oka“) kaj dev igas sin, p a g i ja r a n  ko tiza ĵon  de 2 Sm  (laŭ  riacia valuto).- 

L i.(ŝ i) estas p re ta , p re n i su r sin  la  oficon de d e l e g i t o  p o r  lia  (ŝia) u rbo  

(reg iono  aŭ  lando).
___________________________  la  ........................... ............  19.'.......

(Subskribo)
B onvolu sk rib i tre  legeb le  kaj tra s tre k i la  nekonvenan  te k s to n !

*
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Internacia leter-ŝanĝado inter katolikaj gejunuloj („Ile“).
1. L a ^ p te rn a c ia  le te rŝanĝado  in te r  ka to lika j ge junulo j („ I le “) laboraa  

k ie l fako de „-Ika“ en la  cen tre jo  de „Ika“ en G-raz (A ŭstru jo).
2. Ĝi celas eb lig i al ka to lika j gejunulo j in te rk o resp o n d ad o n  k u n  sam- 

relig ianoj kaj sam aĝuloj en la  tu ta  m ondo, p o r in te rŝan ĝ o  de ideoj k tp .
3. P o r tiu  celo la  centrejo  ko lek tas  a d r e s o j , n  de ĉiuj p a rto p ren em a j 

k a t o l i k a j  g e j u n u l o j  en la  t u t a  m o n d o ,  p o r p u b lik ig i ilin  en a d r e s a r o .  
„ Ile“ do p e ta s  ĉiu jn  gejunulo jn , kom unik i tia jn  adresojn .

4 K orespondem aj gejunulo j in te rr ila tu  k u n  cen tre jo , k iu  peras la  
le ter- ŝanĝadon.

5. P o r la  likvido de la  kostoj k tp . oni a ldonu  al peto j p ri korespondado 
la  in te rn ac ian  le ter-sendkoston  p e r  naciaj p o ŝ t m a r k o j .

6. P o r ke  la  le ter-ŝanĝado  fariĝu  i n t e r e s a  kaj ke in te rrila tu . gejunuloj 
kun  sam aj scio, aĝo k tp ., la  cen tre jo  eldonas d e m a n d o - f  o l i o j n .

7. C iu  ko respondan to  devas r e s p o n d i  ĉiu jn  dem andojn  en tiu  dem ando- 
folio kaj r e s e n  d i  ĝ in  al la  cen tre jo ^k iu  peras- al li k o n  v e n a n  k o r e s p o n d -  
a n t  o n.

8. L a cen trejo  peros ko respondan to jn  en ĉ i u j  l i n g v o j ,  sed la  o f i c i a l a  
lingvo estas J E s p e r a n to .

9. Ciu „ Ile “-ano estas d e v i g a t a ,  r e s p o n d i  al le te ro j in te rn e  de 
8 tagoj pOst ilia  ricevo. Se iu  volas ĉ e s i  la  korespondadon, li t u j  k o m u n i k u  
tion  al la  cen trejo .

10. P l e n d o j n  k tp . oni d ire k tu  al la  cen tre jo .
11. ĉ iu jn  o f i c i a l a j n  k o m u n i k o j n  » lle “ pub lik igos en la  o r g a n o  

d e  , , I k a “-
_ L a  g v id an to : H anns S a p p l ,
S ek re ta rio  de la  „M ondjunularo Katolika'*,

Graz, A ŭstru jo -S tirio , K arm elite rp la tz  5.
* *

*  i

Deinando-Folio
pri in ternaeia  leter-ŝanĝado in ter katolikaj gejunuloj („ Ile“).

Nomo kaj, p rec iza  adreso

Aĝo Je  kio vi okupas vin en via lib e ra  tem po ?

P r i  kiuj tem oj vi volas k o resp o n d i?

E n k iu j Jingvoj ? ...............................................................................................................................

K iun stenografian  sistem on v i. u z a s?

Cu vi v izitas m ezag radan  le rnejon  (gim nazion, liceon, rea lle rn e jo n  k . s.) ?

Cu vi ko lek tas  poŝtm arko jn , ilu s tr . po ŝtk arto jn , m onerojn , m onbile to jn  k tp . ?'

Aliaj deziroj

Oni r  e s e n  d u t iu n  Ĉi dem ando-folion "plej eble b a ld aŭ  al la  c e n t  r  e j  o- 
en G r a z  (A ŭstru jo -S tirio ) K arm elite rp la tz  5,
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Rememoroj pri la VIa katolika internacia 
kongreso.

D e H ans S a p  p  ].

I. Samkredaneco.
V ere, m i sen ta s  m in  dev iga ta , el la  p ro fundo  de m ia  koro  p u b lik e  

ra k o n ti p r i  la  g ra n d a  afableco  de ke lka j H olandaj sam kredano j okazĉ de n ia  
„ S e s a “ . A n k aŭ  Sro S c h a m a n e k  ja m  paro lis  en liaj rem em oroj p r i H ag o  
(„E. K .“ N° 8/9) p r i la  agado  de diversaj H olandaj k o n g re s -k o m ita ta n o j; 
p rec ip e  li  m enciis Sron M a r r e v e e ,  kiu. en. n ed ireb le  ĉarm a m an iero  zorg is 
po r la  ek s te rlan d a j k o n g resan o j. A nkaŭ  m i povis sp e rti tio n  k a j p u b lik e  m i 
d iras a l l i  la  p l e j  k o r a n  s a m k r e d a n a n  d a n k o n  p o r ĉio, k ion  li fa ris  
bondn a l m i. i

^Sed, k a ra j Jegan to j, en N ederlando  ekzistis m u l t e  d a  tia j b o n k o reg a j 
sam ideanoj. Kaj p rec ip e  p r i la f a m il io  S m a r i u s  en T i l b u r g  m i volas paro li.

P o s t la  k a to lik a  kong reso  tiu  fam ilio  inv itis  S ro n  P ie rre  J .  A. M u f f a n g  
el B o u r  g - I  a - R e i n  e (F ran cu jo ) k a j m in, veni k u n  ili T i l b u r g ’o n  k a j  
p as ig i t ie  k e lk a jn  fe liĉa jn  ta g o jn , unuvorte , esti unufo je  en  E s p e r a n t u j o .  
K om preneb le  n i ĝoje akcep tis , kore  d an k an te , la  in v ito n  kaj venis p o r ok 
ta g o j T i l b u r g ’o n . T ie efektive n i vivis k ie l „ re ĝ o j4 (a lm en aŭ  m i, B avaro). 
Ni ricevis Ĉion, k ion  n i deziris kaj tiom , ke p o r n i estis neeb le, a k c ep ti ĉion . 
Ni k u n e  faris  eksku rso jn  en la  ĉ irk aŭ a ĵo n , vizitis fa]?rikojn k tp . L a  fam ilio  
eĉ k lopodis, ĝo jig i n in  ĉ iu m an iere  p e r  ĉiaj d o n a c o j .  V espere  n i_  kan tis , 
bab ilad is  kaj lud is. K elkfoje n i vizitis en a lia  u rbo  sam k red an an  fam ilion  k a j 
bonege n i in te rp a ro lad is . H azard e  m i ren k o n tis  tie  B avaron, sed, k re d u  al m i, 
k a ra j leg an to j : m om en te  mi- eĉ estis f o r g e s i n t a  m ian  g e p a t r a n  l i n g v -  
o n !  D um  ok  tago j mi n e n i a m  paro lis  en m ia  g e p a t v a  lingvo, eĉ u n u  
vorton  ne, k a j tia l m i kom ence ne  estis k ap ab la , tu j k o rek te  re sp o n d i a l li.

L a  g a s tig a n ta j n in  geedzoj estis tiom  afab laj, tiom  bonkoraj, ke  fak te  
estis ĝojego, p as ig i sem ajnon  ĉe ili. J?qr ĉio n i devis p a g i — n e n i o m !  Ili
eĉ bedaŭ ris , k e .n i  n e  p li  lo n g a tem p e  povas re s ti ĉe ili.

P o r  n i am baŭ  j a  estis dolore, fo rlasi tiu n  k a re g a n  fam ilion forlasi t iu n  
be lan  lan d o n , tiom  k a ran  al n i. B edaŭre  n i ne  estis riĉa j, p o r  povi d a n k i p o r  
ĉio a liam aniere , ol p e r  vorto j e lkoraj al la  a fab leg a  fam ilio .

Ni n u r  havas la  deziron , k e  D io  r i ĉ e  r e k o m p e n c u  al la  fam ilio  
S m a r i u s  en T ilbu rg . N i p reĝ o s p o r tio . A kcep tu  do an k aŭ  p u b lik e  n ia n  
p le j k o ran  sam k red an an  dankon . Jes, tie  n i tu te  le rn is  kom preh i la  vo rto jn  
de n ia  be la  k a to lik a  h im n o :

„ P o r dividoj, fo r la  b a ta lad o j, ĉiam  paco, ĉie n u r  la  am o “

II. Interesa vespero.
L a  15an de A ŭ gusto , d u m .la  u n u a  ko n g res-tag o , vespere  estis  en la  

renom a H u i s  t e n  B o s c h ,  en la  H a g ’a a rbaro , k o m ŭ n a  vesperm anĝo . L a p lej 
g ra n d a  p a r to  de la  k o n g re s-p a rto p re n a n to j ĉeestis. P o r  p lib e lig i la  vesperon, 
la  k o n g res-p rez id an to  Pro P o e l i  p e tis  la  konĝresano jn , ke  ĉ i u  p a r o l u  
k e l k a j n  v o r t o j n  e n  l i a  n a c i a  l i n g v o .  Oni do povis a ŭ d i — m i op in ias 
— ok d ife renca jn  lin g v o jn  k a j — la  plej in te re sa  fak to  — d iversa jn  d i a l e k t o j  n . 
Kaj p rez. P ro  P  o e 11, la  in s tig ian to , devis r e s p o n d i a l  ĉiu p a ro lin to , devo, k iu n  
li t r e  bonhum ore ' p lenum is. K iom  bele kaj eĉ edife estis p o r ĉ iu~ ceestan to , 
k iam  oni p o s t tio  r e e  p a r o l i s  e n  n i a  k a r a  l i n g v o .  K iom  in te reseg e  estis, 
vidi, k ie l b o n e ,  k u n  la  p lej g ra n d a  facileco, u n u  kom prenas la  a lian .

E fek tive, de t iu  vespero  m i ricevis t j a n  i m p r e  s o n ,  ke  m i ek in tencis , 
p r o p a g a n d i  ĉ i u m a n i e r e  kaj v a r b i  p o r n ia  ideo, p o r ke  an k aŭ  a lia j 
hofnoj iu fo je  havu  okazon, trav iv i sam ajn  im p resp len a jn  m om ento jn  dum  
es to n ta j in te rn a c ia j kongreso j E sp e ran tis ta j.
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Du Adventaj Kantoj.
i .

1. M ari’, ni v in  sa lu tas, 
H o, vi raa te n a  steV, 
S avon ton  vi an o n cas 
A1 n i en  b r ila  h e V ! 
S en p ek a  V irg u lin ',
A1 savo de 1’ hom aro  
V i esto s D ip a tr in ’.

2 . A1 vi k u n  ĝ o j’ rap idas, 
V e n in te  el ĉ ie l’,
Kaj re sp e k tp le n e  d iras 
A nĝelo  G ab rie l’ :
„S a lu t’ a l vi, M ari’ ! 
J e n  in te r  la  v irino j 
B e n ita  e s tas  vi !

3 . V i p u ra  koncepcios, 
F a riĝ o s  D ip a tr in ’,
L a  fo rto  de 1’ P le ja lta  
J a  su p e ro m b ro s  vin.
N e tim u , h o  M ari’ !
A1 vi favora  es tas  
L a  ĉiopova Di*.“

4 . R esp o n d is  h u m ileg e  
L a  se rv is tin ’ de D i’ : 
„F a riĝ u , D isen d ito ,
Laŭ via v o r t’ a l m i ! “ 
R e iris  a l ĉ ie l’
D e te r ’ fe liĉ ig ite  
A n ĝ e lo  G abrie l’.

5. K arn iĝ is  tu j la  V orto  
K aj lo ĝ is  in te r  ni,
K aj L ian  m ajes teco n  
P e k u lo j v id is ni.
M ari o V ir  g u lin ’,
J e n  v ia hum ileco  

A1 n i donacis L in .

6. P e r  n iaj dankaj lango j 
N i laŭ te  laŭ d as vin

E n  tiu  ĝ o ja  k an to ,
H o  g lo ra  D ip a tr in ’ ! 
K o n d u k u  al ĉ ie l’
N in  la  h e ro a  F ilo  
J e s u ’ E m a n u e l’ !

II .
1. R osu , ĉ ie lo j, la  Ju s tu lo n , 

N u b o j, te re n  p luvu  L in ! 
T ie l dum  te ru ra j n o k to j 
K riis  la  h o m a r’ sen  fin’. 
S u r la  m a lb en ita  te ro  
R e g is  p ek o , m o r t’, in fero , 
K aj ferm iĝ is, ve, la  p o rd ’ 
D e ĉ ie l’ p e r  D ia  v o rt’.

2. K o m patem a ta m e n  P a tro  
V olis h e lp i, savi n i n ;
K aj la  F i l ’ laŭ  P a tra  volo 
J e n  p o r n i o feris  sin. 
V en is  te re n  el ĉielo
A1 M ario G abrie lo ,
D iris  V irg u lin ’ a l l i :
„ J e n  fa riĝ u  v o l’ de D i’ !“

3. A l S in jo ro  vi obeis 
H u m ile g a  V irg u lin ’,
K aj obeo  v ia  savis 
E1 e te rn a  m o rto  nin .
V e p o r  ĉiam  al in fero  ! 
G ojo re g u  su r  la  t e r o ! 
V ivon g a jn is  la  V e n k in t’, 
K a rn iĝ in ta  la  S av in t’.

4 . K ion  en K ris tn a sk a  n o k to  
G oje k a n tis  a n ĝ e la r’,
V e re  es tas  p le n u m ita : 
P a c o n  ĝ u as  la  h o m a r’ !
A1 la  T riu n u a  Dio 
K aj al D ip a tr in ’ M ario 
D an k o  e s tu  kaj h o n o r’, 
L aŭdo  kaj e te rn a  g lo r ’ !

T ra d u k is  el G erm ana lin g v o  P .  F . M.
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La Kristaniĝo - movado inter la Egiptaj 
Mohamedanoj.

D um  m u lte  d a  cen tjaro j la  M oham edana m ondo restis  ' —■ m aig raŭ  
senlacaj penado j de sennom braj E ŭ ro p an a j m isiisto j tre  fo rta j p e r  organizo 
scienco, kaj p rec ip e  p e r  v irto  — tu te  fe rm ita  al ĉia K ris ta n ig a n ta  influo. Okazis 
j a  de t e m p o a l  tem po  —- tre  m alo fte  — ind iv iduaj konvertiĝo j, ĉefe en  lernejo j 
d irek tita j de E ŭropanaj m isiisto j, sed p resk aŭ  n en iu  el tiu j konvertito j persistis . 

'D um  la. lastfe p asin ta j kv indek  ja ro j estis kvazaŭ  dogm o in te r  la  apostoloj de 
K risto , ke  la  ko n v erto  de m oham edanoj al K atolikism o, eĉ al P ro te s tan tism o
restos, eble dum  m ulta j p lu a j cen tjaro j, n u r  be lega  h im ero!1

Sed jen , de ses aŭ  sep ja ro j tiu  solida „dogm o“ estas ren v ersita  aŭ 
a lm enaŭ  kom enĉis esti fen v e rsa ta  kaj la  belega  h im ero  ekefektiviĝis.

Mi volas lasi p r i  tio  la  paro lon  al u n u  el n ia j p le j em inen taj apostoloj 
en K airo, k ie  nask iĝ is  la  m ovado de K ristan iĝo  d e  M oham edanoj. E n  le te ro  
sk rib ita  el tiu  E g ip tu ja  ĉefurbo, la  p lej g ran d a  kaj eble la  p lej ĝ rava  en la  
tu ta  Afriko, li d ira s :

„De m ulte  da  ja r o j \  la  P ro testan to j m u ltege  k lopodis, p o r a llo g i 
M o h am ed an o jn a l ilia j sekto j. Ili fondis m u lta jn  cen tro jn  de E van g e lio -p red ik ad o » 
ili a ranĝ is paro lado jn , en k iu j ĉeestis, a n ta ŭ  la  m ilito , kelkafo je 400 M oham ed- 
a n o j; ili-p u b lik ig is  ap o lo g ia jn  b ro ŝu re to jn  k tp . Ili eĉ Volas fondi u n iv ers ita to n , 
p recipe , por. a ltir i  M oham edanojn . O kazis eĉ io p li ek s te ro rd in a ra : ili soleni9 
la  feston  de la  b e a ta  R aym ond  L ulle, apostolo  kaj m artiro  de la  M oham ed- 
anoj, kaj pub lik ig is  tiuokaze  helan  biografieton p ri l i ! ! K iel rezu lto  de ĉiuj tiu j 
klopodoj ili a tin g is  — oni d iris al m i — ĉiu jare  proksim um e 40 k o n v ertiĝ o jn ! 
L a  konvertito j estis ĝenera le  fo ririg a ta j el K airo (pro tim o de perseku to) . . .

Se la  k a to lik a  Eklezio  libere  povus laborad i, k ia l ĝi n e  sukcesus eĉ p li 
ol la  P ro te s ta n to j ? Ĝis n u n  ĝ i nen ion  faris en  tiu  speco. K elkafoje n i r ik o lta s  
la  fru k to jn  de P rp te s ta n ta j semadoj? M iaparte , m i n e  havis p li o l '  du  
konvertiĝo jn  . . . L a m ilito , k a j  p rec ipe  la  g ra n d a  p o litik a  krizo , k iu m alkv i- 
e tigas n u n  E g ip tu jo n , m alfo rtig is la  re lig ia jn  p riokupo jn  de la  M oĥam edana 
pub liko . T am en. eble n e  estas m alp roksim a tiu  tem po , k iam  * la  Islam a 
(M dham edana) m ondo, lib e rig ita  de la  ju g o  de po litiko , k iu  s ta rig is  n e tra n s ir-  
eb la jn  barilo jn  in te r  ĝ i kaj n i, iĝos kapab la , ricev i k u n  fru k to  la  paro lon  de 
la  E vangelio . T io estas n u r  espero ; n i p reĝ u , k e  Dio ĝ in  e fe k tiv ig u !“

P o s t la  tra d u k o  de t iu  le te ro  de em in en ta  Jesu ito -m isiisto  en K airo  m i
in sis te  p e tas , ke  ĉiuj k a to lik a j E speran tis to j, leg in te  tiu jn  lin io jn , p reĝ u  fervore
k u n  ni, ke  b a ld aŭ  refloru  v iv an ta  kaj belega  K ato lik ism o en m ia  k a ra  p a tru jo ,
k iu  havis, an taŭ - 19 cen tja ro j, la  honoron, ŝirm i la  D ion ln fanon  ekzilitan , kaj
m allo n g a tem p e  p o s t  tio  p rezen tis  al la  tu ta  m ire g a n ta  m ondo la  u n u an
ad m irin d an  sp ek tak lo n  de vivo cenob ita  en  sennom braj m onahejoj de la
T eb a id a  dezerto . T c • « tK. J  u s u f. S. J .
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La unueco de la ĉefaj katolikaj preĝoj.
K vankam  p e r  aprobo de la  sup ra j teksto j dum  ,,Nia S esa“ en H ago por 

n i la  afero estas fin ita  kaj u i d e ten as n in  de k ritik o  de t iu  aŭ  a lia  esprim o 
a k c e p tita  de la  kon g resan aro  <(ekz. e t e r n e c o n  a n s ta ta ŭ  e te rn o n ), n i tam en  
volas doni lokon  an k o raŭ  al tre  in te re sa  le te ro  p r i t iu  tem o de A kadem iano, 
S ro G r o s j e a n  M a u p i n ,  k iu  afab le  skrib is al n i je n o n :

*
S ain t-M aurice , la  l l» n  .de A ŭgusto  1920.

A l t e s t i m a t a  S i n i o r o  D i r e k t o r o !
Mi tre  dankas, ke vi a fab le  sendis a l m i, k ie l A kadem iano, laŭ  deziro 

de  Sro P rez id an to  C a r t ,  v ian ŝ a ta ta n  gazeton , k iu n  m i legos k u n  in tereso  
kaj a ten to , kaj mi. p ro fitas la  okazon, p o r p re ze n ti a l vi k e lk a jn  hum ila jn  
r im a rk o jn 1 p ri la  te k s to  de la  C e f a j  k a t o l i k a j  p r e ĝ o j .  Mi c itas u n u e  la  
tek sto n , k iu n  m i o p i n i a s  p l e j  b o n a ,  kaj m i poste  aldonos m iajn  rim ark o jn :

E n la  nom o de la  P a tro , kaj de la  F ilo, k a j de la  Sp irito  S an k ta . Amen.
P a t r o  n i a  a ŭ  P r e ĝ o  d e  n i a  S i n j o r o .

„ P a tro  n ia , k iu  estas en la  ĉieloj, es tu  ean k te  re sp e k ta ta  V ia n o m o ; 
a lvenu  reĝado  V ia ; fa riĝ u  volo V ia, k iel en la  ĉielo, tie l an k aŭ  su r la  tero  ; 
p an o n  n ia n  ĉ iu ta g an  donu al n i h o d iaŭ ; kaj p a rd o n u  al n i n ia jn . ku lpo jn , 
k ie l n i an k aŭ  p a rd o n as a l la  ku lp in to j k o n tra ŭ  n i ; kaj ne  te n ta t ig u  n in , sed 
lib e rig u  n in  de 1’m albono. A m en.“

S a n k tig a ta  es tu  — kion  oni p ropon is — n e p re  s ig n ifa s : ig i san k ta , fari 
tiam an ie re , k e  io aŭ  iu  iĝ u  sa n k ta . Nu, la  nom o de L>io n e  bezonas, 'fariĝ i 
sa n k ta , ĉar ĝ i estas p e r  si m em  sa n k ta  kaj s a n k te g a ; n i n e  povas ig i ĝin 
san k ta , k io  ce te re  estus m a lĝ u s ta  tradu,ko de „sanctifica re“» T ia l mi trad u k is  
laŭ  la  vera  senco p e r  s a n k t e  r e s p e k t a t a ,  kio ŝa jnas a l m i iom ete p li 
ta ŭ g a  ol la  esprim o ,.sank te  t r a k ta t a “, p ro p o n ita  de Sro F a h n l ,  ĉar : tra k ti, 
k iam  n i paro las  p r i n ia  agm an iero  k o n tra ŭ  Dio, n e  ŝajnas al m i sufiĉe respek ta . 
O ni povus an k aŭ  diri, se oni p re fe ra s : s a n k t e  g l o r a t a .

K e g n o ,  k iu  signifas „lando, h a v a n ta  kom unah  re g is ta ro n  kaj le ĝ o jn “, 
n e  estas ta ŭ g a , laŭ  m ia  opinio. Oni ne  volas d i r i : a lvenu  la  lando, re g a ta  de 
D io ; oni volas d ir i :  a lvenu  Ja tem po, k iam  Dio reĝos la  m ondon.

P ri la  loko de la  a d j e k t i v o j ,  p rec ip e  de la  posedaj, m i opinias, ke 
e stas  necese, n e  forgesi t re  ,sim plan, n a tu ra n  kaj p sik o lo g ian  re g u lo n : efektive 
en  ĉiuj E ŭ ro p a j lingvoj oni p l i g r a v i g a s  iu n  a jn  vo rton , m e ta n te  ĝ in  en 
n e k u t i m a  l o k o .  K om preneb le , ĉiu  lingvo havas sia jn  p ro p ra jn  kŭj a p a rta jn  
p re fe ro jn  kaj ku tim o jn . E s p e r a n t o  k u t i m a s ,  p re fere  m eti la  ad jek tivo jn  
a n t a ŭ  la  S u b s t a n t i v o ;  on i do devas m e ti ilin  p o s t  tia j n u r, se oni in tencas, 
a p a r te  g r a v i g i ,  em fazigi, m a jes tig i aŭ  dolĉig i ka j m ild ig i ilin .

, P o t a g a “ ( F a h n l )  estas n e t a ŭ g a ,  ĉ a r n i n e  p e ta s  de Dio, ke li 
d isdonu  panon  a l n i  t a g o n  p o s t  t a g o ,  sed, ke  (i donu p a n o n .a l n i k o n stan te , 
p o r  ĉ i u  tago , e sc e p ta n te  n e n iu n  tag o n .

L a  signifo de la  p ro p o n ita j v o rto j: o f e n d o j ,  o f e n d i n t o j ,  estas t r o  
m a l l a r ĝ a ,  k ion  p rav e  rim ark ig is  S r° P a s l a r ,  k a j : k u l p o j ,  k u l p i n t o j ,  
e s ta s  p li ĝ u sta j, sed  „niaj k u lp u lo j“ ŝa jnas a l m i m alfac ile  kom preneb la .

Vi m em , e s tim a ta  S injoro , r im ark ig is , se m i n e  e raras, k e :  k o n d u k u  
n i n  e n  t e n t o n  estas  tu te  m a l ĝ u  s t a s e n c a  esprim o k a j devas esti an- 
s ta ta ŭ a ta  p e r :  te n ta tig u .

/  A n ĝ e l a  S a l u t o .
„S a lu ton , M aria , p le n a  de d ifa v o ro ; la  S injoro  estas k u n  v i; vi estas 

b e n a ta  in te r  la  v irinoj, kaj b e n a ta  estas  la  fru k to  de via sind, Jezuo . S an k ta  
M aria , d ip a trin o , p re ĝ u  p o r  n i, p ek u lo j, n un  kaj en  la  horo  de n ia  m orto . A m en .“

K vankam  m i p re fe ra s : S a lu to n  a ŭ : sa lu to n  a l vi, aŭ  : m i sa lu ta s  vin 
p li ol „A ve“ tia l, k e  tiu j u n u a j esprim oj' estas p li ĝ en e ra le  k o m preneb la j, mi 
tam en  n e  m a l a k c e p t a s  la  vo rto n  a v e ,  k iu  ce rte  estas p re sk aŭ  senescep te  
k o n a ta  de la  k a to lik o j.
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„M a r i  a “ estas un iversa le  k o n a ta  nom o kaj p li bona  ol M ario, k iu  
estas  nom o de viro, k ion  tre  p rav e  rim ark ig is  Sr° B i a n c h i n i .

Mi t re  firm e op in ias, ke  la  vorto  d i f a v o ’r o  aŭ  sim ple : favoro, k iu  tre  
ĝuste , t r e  k la re  ka j tre  p recize  tra d a k a s  la  L a tin a n  vo rto n  „ g ra tia “, estas 
m u lte  p l i  b o n a  ol la  nova vorto „ g r a c o “, k iu  bezonas k la rig o n  p o r m u lta j 
kaj' g ra tv u n d a s  la  o relo jn .

„ D e  v i a  s i n o “, p ro p o n ita  de  S f ° B r u n e t ,  ŝa jnas al m i p l i  d e l i k a t a  
ol „k o rp o “ , k iu  ta m e n  estas  ak cep teb la , sed „ v e n tro “ ne  ta ŭ g a s , ĉ a r , se on i 
volus p rec iz ig i (kio, la ŭ  m ia  opinio , ĉi tie  tu te  ne  decus), estus necese, uzi la  
ĝ u s tan  vorton  „ u te ro “ .

K r  e d o .
„M i k red as  j e  Dio, P a tro  ĉiopova, k re in to  de l ’ĉielo kaj de 1’tero . Kaj 

je  Jezu -K ris to , filo lia  u n ik a , S in jo ro  nia'; k iu  k o n cep tiĝ is  p e r  la  S p irito  sank ta ; 
n ask iĝ is  el M aria  v irg ino , estas su fe rin ta  sub Poncio  P ila to , k ru cu m ita , m o rtin ta , 
kaj e n to m b ig ita ; sub iris  a l in fe ru lo j; la  tr ia n  ta g o n  reviviĝis el r a o r t in to j , 
sup ren iris  al ĉieloj, s idas d e k s tre  de Dio, P a tro  ĉ iopova; de k ie  li venos p o r 
ju ĝ i  la  v ivan to jn  ka j la  m o rtin to jn . Mi k red as j e  la  S p irito  san k ta , la  s a n k ta  
eklezio k a to lik a , la  kom un iĝo  de 1’sank tu lo j, la  p ardono  de l ’peko j, la  reviviĝo 
de l ’K arno, la  vivo e te rn a . A m en .“

Mi ne  rip e ta s , k ion  aliaj ja m  prave  d iris p r i :  k re d i D ion ka j : k red i j e  Dio.
K o n c e p t i i  c e rte  e s tas  akcep teb la , tam en , m i op in ias, ke  n i devas 

eviti, k iam  eble (tio estas ĝ u s te  ĉe la  enkondŭko  de novaj rad ikoj), la  m a l -  
a g r a b l a j n  a k c e n tita jn  „ i“, k iu j estas ja m  iom ete  tro  oftaj en  n ia  lingvo, 
n e  p a ro la n te  eĉ p r i  la  nova  m a l t a ŭ g a  p ro p o n a ta  l a n d n o m a  s u f i k s o .

M ik o n fe sa s ,k e m iŝa n c e liĝ a s  in te r :  koncep tiĝ is  e l . .  n ask iĝ is  de ( P e l t i e r )  
k a j: k o n c e p tiĝ is  de . .  n ask iĝ is  el (B e c k e r ) .  K om peten tu lo j p li a ŭ to r ita ta j ol m i 
decidos p r i  tio . T am en  estas  op in ieb le , k e  la  L a tin a  vorto  „ex“ („ex M aria 
v irg ine") povas n u r  esti ĝ u s te  tra d u k ita  p e r  e l .

L aŭ  la  rim ark o  de Sr° W i e r z c h o w s k i ,  la  fo rm o j: ko n cep tiĝ is  k a j: 
n ask iĝ is  ŝa jnas p li ta ŭ g a j ol „estaa k o n c e p tita “ kaj „estas n a s k ita u.

V i m em , e s tim a ta  Sr° D irek to ro , tre  p rav e  m otivigis, k ia l la  vorto  
d e s c e n d i ,  p ro p o n ita  de Sr° B i a n c h i n i ,  estas  tu te  kaj n e p re  m alak cep tin d a . 
Mi a n s ta ta ŭ a s  la  v o rto n : m a lsu p ren iri p e r : s u b i r i  n e  n u r, ĉar ĝ i estaa  p li 
m allonga , k io  n e  sufiĉus, sed  p recipe , ĉa r ĝ i p l i  ĝ u s t e  kom pren igas , k e  la  
„ in fe ru lo j“ estas  s u b  la  te ro  laŭ  la  im ago  de la  an tikvu lo j kaj laŭ  la  signifo  
de la  L a tin a  vorto  „ in fe r i“.

K un  refo ja  danko  kaj estim op lena  sa lu to
P rof. E . G r o s j e a n  M a u p i n

14, R ue du  V al d ’O sne, S a in t-M aurice  (Seine); F ran ce .
♦

L a  d iferenco  de senco in te r  la  por „ d e b ita “ p ro p o n ita j ka j uz ita j vortoj 
estas, la ŭ  m ia opinio , facile k o n eb la  el je n a  se n ten co :J  N iaj ŝuldoj estu  
p a g a ta j, n ia j ku lpo j p u n a ta j, n ia j pekoj p e n ta ta j. A1 m i ŝa jnas la  p le j ta ŭ g a j 
la  vorto j „ p e k o jn “ k a j „ p e k in to j“ ; ĉa r a n ta ŭ  n ia  enĉiela  ju ĝ is to  n i estas 
k u lp a j p e r  peko j ĉ iaspeca j, a n ta ŭ  su r te ra  ju ĝ is to  n u r  p e r  ju re  d ifin itaj k rim oj, 
kaj a n k aŭ  n ia j p roksim ulo j k u lp ig a s  sin  k o n tra ŭ  n i p e r  pekoj n e  ĉiam  puneb la j 
laŭ  la  hom a ju ro .

P r i  Jesuo  —Jezu o  sk rib is  a l n i afab le  la  sek re ta rio  de BEA  en  L ondon, 
Sro M. B u t l e r :  „L eg an te  vian tr e  g ra v an  kaj in te re sa n  d isk u tad o n  p r i  unu- 
form eco de re lig ia j p reĝo j k tp . en  E. K , m i perm esas al m i, a te n tig i vin, ke 
en la  N ova T estam en to , e ld o n ita  en  A nglujo , oni ĉiam  skrib js Jesuo . E n  la  
kolonoj de „E k lezia  R evuo“ dum  ke lka j m onato j oni d isku tis , ĉu Jesu o , Jezuo , 
Je su , Je z u , Jezo . F in e  oni decidis p e r  g ra n d a  p lim u lto  p o r  J e s u o .  K vankam  
decido t ia  n e  ligas vin, tam en , m i k redas, ke  ĝ i devus hav i pezon. E stas  tre  
dezirinde, ke la  tu ta  K ris tan a ra  m ondo a lm enaŭ  p r i  la  nom o de la Savin to  
ee tu  en ak o rd o .“

Ni povas ĝoji, ke tiu akordo nun ekzistas.
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N ia k a ra  sam ideano Sr° B r u n e t  en  B ordeaux skribis al n iaj rim arkoj 
p o s t liaj proponoj p r i  la  teksto j de la  ĉefaj p reĝo j en la  Ju lio -n °  de „E. K.* 
je n o n : „Mi legis v ia n 're sp o n d o n  al m iaj k ritiko j : Mi ekkon igas la  Francon, 
p o s tu lan tan  e le g an te c o n ! Ne, sinjoro, mi ĝ in  ne  postu las. Mi ĝ in  deziras. 
T rom pi la p a tro n  ne  estas la  m otivo de la  apostrofigo. N ur m alpezeco, kiel 
m i ĝ in  diris, kaj e b l e  F ra n c a  ku tim o, uzi a rtiko lon  silabkun igan  (article 
contracte). N i d ira s : au nom  d u  pere  p o r: au  nom  d e  l e  pere , m on ter a u  
ciel p o r : m o n te r  a le  ciel. P ro  tiu j F ran ca j . e sp rim o j: je  l a  nom o d e  l a  
p a tro  ŝajnas peza k a j : je  1’ nom o de 1’ p a tro  estas p li F ranca . — P reĝo  d e  la 
S injoro estas ĝŭs n u n  la  form o ak cep ta ta , sed ĉu ĝ i estas ta ŭ g a ?  K iel.v im em  
diris, ĝ i estas in s tru ita  d e  Jezuo,^ sed la  preĝo  iras  a l  S injoro. — Kial havi 
unufprm econ p ri Jezu-K risto  ? Cu n i ne  povas en E speran to  hav i jnu lta jn  
form ojn ? Sed vi tu j e k d iro s : ha , ankoraŭ  e le g a n te c o ! aŭ  tro  flua formo. 
Do, m i b a ltas . D ankon pro  viaj k ritiko j al m iaj, k iu jn  vi ŝatis, kaj ni 
a te n d u . re zu lta to n .“

A1 t i u j . rim arkoj de Sro B r u n e t ,  sk rib ita j, a n ta ŭ  k iam  la  aŭ ten tika j 
teksto j de n iaj ĉefaj '-preĝoj estis pub lik ig ita j en „E. K .“, diri ankoraŭ  ion, 
ŝajnas n u n  iom  superflue. T am en, m i perm esas al mi, a te n tig i p ri tio , ke 
p lenum o de la  deziro de Sr» B r u n e t  p ri „m ultaj fo rm oj-* estus dan ĝ era  pro 
la  dezirinda unueco  en k o m u n a  p r e ĝ a d .O  (dum kongresaj D iservoj k. s.) 
K iam  iuj kutim iĝig hejm e, p reĝ i eiam : Jesu-K riston , a l ia j : Jesuon-K riston, 
tiam  en kom una p reĝado  h a o s o  estus neeviteb la. N un ni havas n ia jn  kom un- 
a jn  p reĝo -teksto jn  kaj n i povas esti certa j, ke  en kom unaj p reĝado j Esper- 
an ta j en  la  tu ta  m ondo de nun  regos harm onio. J . S c h .

La Eraro de „Ido“.
Nia „Espero, K ato lika" neniel sin okupi devas, laŭp rog ram e, p r i lingvaj 

dem andpj. Ĝi tu te  ne havas lingv istan  taŝkon . Sekve oni reg u le  nenion  pri 
t ia  tem o trovos sur ĝ iaj paĝoj.

Sed. eble, unu  escepton  mi povas fa r i?  E stas, por p li k la re  m on tri al 
n ia  fra ta ro  la  pravecon de ilia  lingva  vidpunkto .

N ur unu sim plan  rim arkon  mi volas fari.
Mi volas vidigi, ke ĉiuspeca „Idism o“ ĉiam  kaj n ep re  estos inalprava, 

ĉar ĝ ia  origino, ĉar ĝ ia  p rincipo  mem estas m alp ravaj.
'Mi ne p rid isk u tas , ĉu la ld isto j sian p rincipon  ĉiam  konsekvence 

ap lik is kaj ne pek is ofte k o n traŭ  ĝi. Mi n u r  k o n traŭ d iras  la  p rinc ipon  mem. 
Ilia  p rincipo  estas: la  lingvo in te rn ac ia  a lp renu  al si, en ĝiaj elem entoj,

n u r  tion , kio estas plej in te rn ac ie  konata .
T io estas l a  p r i n c i p o  d e  m a k s i m u m a  i n t e r n a c i e c o .  (V idu: 

„W eltsp raĉhe  und  W issenschaft“, paĝo  51, r. 22, 23.)
T iu  p rincipo  estas e raro ! — Oar ĝi ne povas esti p rincipo  senkondiĉa 

kaj sendependa.
L a p rincipo  de m aksim ŭm a in ternacieco  estas dependa de alia , de ĉi 

tiu  p rin c ip o : L a lingvo in te rn ac ia  devas esti, e n  t u t a  ĝ i a  u z a d o ,  p lej eble 
facila p o r plej eb la  m ulto  da  hom oj.

E n  t u t a  ĝ .ia  u z a d o :  do, ne  n u r  ĝ ia  l e g e b l e c o  devas respond i al 
la  postu lo  de plejfacileco, sed ankaŭ  ĝ ia  uzebleco, t. e. paroleblecO kaj 
skribebleco.

D o, se eble po rto  de la  hom oro povos iom ete p li facile, sen an taŭ stu d ad o , 
Idon l e g i ,  certe  ĉiuj hom oj, ankaŭ  tiu  sam a porto  de la  homoro., m u lte  p li 
m alfacile, eĉ po st p ris tu d ad o , povas Idon u z i  t-. e. kaj skrib i, kaj p a ro li!

La plejfacileco p o r  p l e n a  u z a d o  estas la  celo.
L a m aksim um a in ternacieco  estas n u r  rim edo, ka j, se tiu  rim edo ne  

taŭ g as , tiam  oni devas forlasi ĝ in . K aj, se tiu  rim edo p e r p li efika estas 
an sta taŭ eb la , tiam  oni devas ĝin  ansta taŭ i-
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K aj tiu  estas la  e raro  de „Id ism o“. L a  Idiatoj ne k lare , ne  <ĵiam 
konscien.ce d is ting is  la  rim edon  kaj la  celon. E a j ofte, senkonscience, ili aplik is 
la  rim edon  kvazaŭ  celon.

x  ------------------------------ — — — ~  *  -  —  -  i r  ~  .

L a  celo e s ta s : p lejfacileco. P o r t iu  celo m aksim um a in te rnac ieco  ofte 
estas bonega rim edo. O fte, sed ne ĉiam . Ĝi n ek  estas ĉiam  bonega n ek  re la tiv e  
la  p lej bona rim edo. En kelkaj, eĉ multaj^ okazoj oni la eelon pli bone 
povas atingi p e r  logika formado, per propra pensado.

L a hom a in te le k to  kaj la  bom a pensm aniero  estaa p li ol in te rn ac ia , ĝ i 
estas ĝenera la , h o m n a tu ra , ĝi a p a rte n a s  je  la  esenco m em  de la  homo. Oni 
do devas de ĝ i p rofiti, k ie  oni n u r  povas. E aj ĉiu san a  horoa kapo  povas p e r 
si. m em  kom pren i, ke la  ideo, k iu n  la  Id isto j esprim as p e r „m ik ra“ estas 
abso lu te  k o n tra ŭ a  j e  la  ideo, k iun  ili pei* „ g ran d a “ esprim as. E aj estos do 
m u lte  p li facile  po r bom a in te lek to , f a r i  m em  la  vorton p o r la  d u a  ideo p e r 
sam a rad iko  k ŭ n  sufikso e sp rim a n ta  k o n traŭ o n , p li facila, ol duan , tu te  a lian  
rad ikon , p a rk e re  le rn i . . eĉ se tiu  rad iko  estŭs ,. in te rn a c ia “ .

P o r tia j kazoj do oni a n s ta ta ŭ u  la  rim edon de la m aksim um a in te r- 
nacieco p e r  la  rim edo de la  log ika  pensado, k iu  estas  ab so lu te  sam a en ĉiuj 
bom oj. — E aj ĉi tion  la  Id isto j n e g le k tis !

E a j nun  p ren u  iu n  Id is ta n  g ram atik o n  kaj k ritik e  ko n tro lu  m ian  dirou.
T ia  g ram atik o  enhavas regu lo jn  kuu  e sc e p to j! Tio estas p li „ in te rn a c ia “ 

ol regu lo j sen escepto j ! L aŭ ilia  p rinc ipo  la  ld is to j estas p ra v a j! — Sed, la  
log ika  ap likado  de regu lo j sen esceptoj estas m u lte  p li facila, kaj p lejfacileco 
estas la  celo. L aŭ  la  celo la  Id isto j estas m a lp ra v a j!

P r i  v o rtfa rad o : U nu ekzem plo por ĉiuj sim ilaj faktoj m i k r a  estas p li 
„ in te rn ac ia“ ol m a l g r a n d a !  L aŭ  ilia  p rincipo  la  Id isto j estas p ravaj. — 
Sed, „ m a lg ra n d a “ (ĝenera le : m em sta ra  vortfarado  el m alm ulte  da  radikoj^ 
estas m u lte  p li facila, kaj p lejfacileco estas la  celo. L aŭ la  celo la  Id isto j 
estas m alp ravaj. (E a j ĉi tie  mi* in ten ce  p re te rp asa s  la  fak ton , ke ili m em  
eĉ ofte pekas k o n tra ŭ  ilia  p ro p ra  p r in c ip o ; sed eĉ tiu  peko ne ĉiam  estas 
je  favoro de la  p le jfac ileco !)

O n  — o m u i  — n u l  — k a n d e  estas p li win te rn a c ia j“ ol la  kore ja tivo j 
de E sp eran to . L aŭ  ilia  p rinc ipo  la  ld isto j estas. p r a v a j! Sed, la  k lasigo, la  
ordigo de ideoj p e r  la  gen ia  tabu lo  de la  E sp erau ta j korelativo j estas m u lte  
p li fac ila  — kaj p lejfacileĉo estas la  celo. L aŭ  la celo la  Id isto j estas m alp ravaj.

L a eraro  estas, ke oni forgesis la .ce lo n . Sed, tiu  e raro  venis el la  tre  
„hom a“ fak to , ke oni tro  forgesis la rim edon. — Mi nom as tio u  tr e  j ,h o m a “ 
fak to , ĉa r oni ren k o n tas  ĝ in  ĉie, su r ĉiu laborkam po. P rec ip e  m etiisto j eu 
p ro p ra  ilia  m etio  (scienculoj en p ro p ra  ilia  sciencofako) k u tim as fali eu tiu n  
eraron. E stas  la  hom a sp ir itlim e c o ! . .

Sed tie l ankaŭ  la  eraro  de Idism o tre  s im p liĝ a s ! Oni ne  bezonas )>ri- 
d isk u ti kaj p r ik ritik i kaj ekzam eni ĉiun  detaleron . L a eraro  estas en la  origino 
kaj elflu-as log ike  kaj konsekvence el tiu  origino en ĉiu jn  deta lo jn .

Sr° R enĉ L e m a i r e  d ir is : „Jam ais un  e sp ĉ ran tis te  ne vous d ira :  p ren ez  
u n e  g ram m aire  esp eran to  e t nne g ram m aire  ido, e t  com parez .“ (N eniam  u n u  
E sp eran tis to  diros al v.i: p ren u  g ram atik o n  E sp eran tan  kaj g ram atik o n  Id an  kaj 
kom paru .)

Car la  Id is to j ne  povas d ir i: „ekzam enu la  p rak tik o n , p ris tu d u  la  
h isto rion  deIaE spei*an tO 'inovado“ — tia l ili k u raĝ as eld iri la  c itita n  proponon .

Mi tam en  estas tiu  E sp e ran tis tb , k iu  k u raĝ as  d ir i: P re n u  g ram atik o n  
Id is tan  kaj vi trovos en  ĉiu deta lo  la  e raron  s ig n a litan  kaj la  deveuon de 
tiu  eraro .

~ j i i x W o u t e r  L u tk ie ,  sacerdoto.G e m o u d e  (N ederlando).
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XIIIa Universala Kongreso de Esperanto 
1921 en Praha, Ceĥoslovakujo.

I a sc iig o :
L a 29an de S ep tem bro  1920 eu la  kom ita ta  kunveno de la 

Ceĥoslovaka E speranto-A socio , E sp e ran tis ta  klubo kaj Rondeto de 
E speran tistino j, oni elektis jen an  l o k a n  p o r - k o n g r  e s a n  k o m i-  
t a t  o n :

P r e z i d a n t o :  S ‘° E  i s e 11, eksgim naziestro  ; v icp rez .: l a Sro 
K r a u s ,  m ag istra ta  oficestro, 2a F no Ŝ u p i c h  o v a , instru istino  ; ĝ e -  
n e r a l a  s e k r e t a r i o :  S ro P i 1 11 k, kom erc-m in isteria  komisario, 
se k re ta riin o : F n0 D l o u l i a ,  oficistino de ŝta ta j fe rv o jo j; kasisto : Sro 
N o v a k ,  horloĝ isto . P o r  la „V erda S te lo “ estas elek tita  Sro Dro 
B i s c h i t z k y ,  kuracisto .

S e k c i e s t r o j :  F in a n c a : Sro H  r o m a d a, oficisto ; P ropaganda: 
Sro B o u ŝ k a ,  u rb a  oficisto ; P re sa : Sro W  e i n e r ,  red ak to ro ; Loĝiga: 
F no M o u d r a ,  in s tru is tin o ; D is tra ĵo j: F no H l a v a ĉ o v ŭ ,  instru- 
is t in o ; A ran ĝ a : Sr o L u k a ŝ ,  studen to  de la  un iversita to . R evizoroj: 
gro j)ro  K o h o u t ,  landa ĉelkonsilanto , kaj Sro V o n d r u ŝ k a ,  landa 
revidento.

ĉ iu n  k o r e s p o n d a d o n  kaj a 1 i ĝ o n  oni sendu (por respondo 
respondkuponon aŭ afrankon en naciaj poŝtm arkoj) a l:  Sro A u g u -  
s t e n o  P i t l l k ,  P r a h a  III., N e r u d o v a  ul. 40, Ĉeĥoslovakujo.

Sciindaĵoj.
E s p e ra n to -p re ĝ a ro j .  R espondo a l dem ando en p li fru a  „E. K .“- n ° : Laŭ 

ĝis n u n  ricev itaj inform oj ekz istas: K a t o l i k a  p r e ĝ a r o ,  en k iu  trov iĝas ĉiuj 
dim anĉaj diservoj kaj la  p lim u lto  de la  festoj de 1’ ja ro . L a tin e  kaj E sperante. 
1& vol. A prob. de Mr. R enou, ĉefepisk. de T ours. E ld. de „E spero  K atolika" 
Ste R adegonde (F rancu jo ) 180 p aĝ a , 9X 15 . Im prim . 5 a de A ŭgusto  1907. (La 
aŭ to ro  estas la  nefo rgeseb la  aba to  Em . P e l t i e r .  L a R e d ) — S p i r i t a  
j u v e l a r o .  K at. p reĝ lib ro , el N ederlanda  lingvo tra d . de P . P . P a s t r o  (P ro 
P o likarpo  van G a s t e l ,  O. Cap., laŭ  sciigo de S r° W . L u t k i e ,  -Gemonde). 
im prim . de D r L. V an T h u ijl, prof. lib r. censor, R uraem undae , 31a de Dec. 
1910. E ld. de W . H. B on tam ps, V enlo (N ederlando). 292 p aĝ a , 8X 12 . — 
M i g r u k u n m i .  P o ŝp reĝ a re to  v e rk ita  de J . Sanzen, p a ro h es tro  en Koln- 
M ŭngersdorf. E1 la  g e rm an a  lingvo E sp e ra n tig ita  de F . de P . C l e m e n te ,  
p a ro h es tro  en S in c in g . Im prim . 16a de Febr. 1913, M onasterii. E ld. de B atzon kaj 
B ercker, K evelaer. 336 p aĝ a , 7)><11 (Kun m u lte  d a p re s -  kaj s til-eraro j.) — L a  
P r e ĝ a r e t o .  P o r  la X V I ja rc e n to  de la K o n s ta n tin a  paco. D eP . M .prof. C a r  o 1 fi. 
Im prim . 23a de Ju n io  1913, P o rtu sg ru a rii. E ld. A. P ao le t, S. V ito  al T ag liam ento  
(Italujo). 32 p aĝ a . — P r e ĝ a r o  p o r  b l i n d u l o j  en B raille-skribo , eld. de 
Sr° T e l l i n i ,  U dine, V ia Avilo (Italujo). — K a t o l i k a j  p r e ĝ o j  k a j  
k a n t o j .  E ld. en W ien , A socia presejo  F ra to j H ollinek  (kun  trad u k o  de la  
m es-kanto j de F . S ch u b ert kaj de M. H aydn) 4 - p a ĝ a . — K a t o l i k a  
k a n t i k a r e t o ,  en h av an ta : 1® la  plej k o m unajn  p reĝ o jn  d ireb la jn  en diversaj 
okazoj, 2e kelke da  k an tik o j ( je n !) laŭ  popolaj ĉie konata j a rio j. D ediĉita  al 
la  V a kongreso. A ŭ to ro : F ra to  I z i d o r o  (m o rtin ta  dum  la  tu tm o n d a  milito). 
E ld. K at. Oficejo E spa , P aris , ru e  B ĉran g er 10. Sen signo „ Im p rim a tu r“ . —
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L a ŭ d ire  ekzistas an k aŭ  p reĝ aro , v e rk ita  de H  i s p a n  a  pastro . I n  f  o r  m o j p ri 
l a  tito lo  kaj la  eldonejo  eŝtas p e t a t a j .  —  Dr° N o e l  tra d u k is  p reĝ o jn  u za ta jn  
•en lia  eparliio  F ra n c n ja  k a j P rot J . C. R u s t  p re p a ris  tra d u k o n  el la  A ng la  
p reĝ lib ro  k u n  ko lek to  de h im noj k an teb la j la ŭ  k o n a ta j m elodioj. E n  tu ta  
A nglu jo  ja m  estas u za ta j la  p reĝo j de l a  A ngla  ka tek ism o , a p ro b ita j de ĉiuj 
A nglu jaj ep iskopoj. — L a  u n u a  E sp a p reĝ a re to  estis e ld o n a ta  de L. de 
B e a u f r o n t  en F ran cu jo , k u n  ap robo  de K ardo L e g a g n e u x ,  ĉefepisk. de 
Reim s. L a  tra d u k ita j  p ieĝo j estis p rop ra ĵo  de H aĉh e tte  en P aris . — „ P a t r o  
N i a “ ekzistas k ie l r e l i g i a  k a n t o  e n d u f o r m o j :  horo  kvarvoĉa de Jo h an o  

' G o t h a r d o  (J. K r e n n ,  kom pon isto  en W ien), 1906, kaj k an to  p o r p iano , 
harm on ium o  aŭ  orgeno, eld . de M. H e r b i - g .  -

Predikoj E sperantlingvaj. D um  la  V a E spo-K ongreso en B ologna 
(Ita lu jo ), k ittn  i. .a. p a rto p ren is  an k aŭ  la  ĝen . sekr. de „Ika“ S ro  D ro  M. J . 
M e t z ĝ e r  (Graz) kaj la  d irek to ro  de BIka“ p o r G erm anujo , Sro Dro V. 
H o t z e l t  (N ŭrnberg), n ia  k a ra  sam ideano, k a j „ E .K .“-ano Don M .B i s c a  g l  i a  
(Lasino) d iris stan m eson en  la  p reĝejo  S. A ntonio  kaj p red ik iŝ  p o s t la  
evangelio -d iro  E sp eran tlin g v e  dum  kvaronhoro . P o s t la  m eso la  ĉeestin ta j 
E sp eran tis to j g ra tu lis  la  fervoran  p astro h , k ies ed ifaj vortoj tre  bone estis  
kom p ren ita j de ĉiuj.

E s p e ra n to - in s ig n o j , verda  stelo  su r b la n k a  fundo  (diskoform aj bu tonoj, 
•broĉoj aŭ  p ing lo j) haveb laj/ p o r 7 A ŭstr. Koj ĉe Sro F. B i s c h o f  en  W i e n ,
I., K leeb la ttg . 7/II, aŭ  Sro A. D e i s t l e r  en W ie n ,  VII.., S ch o tten fe ld g . 91.

Sr° U nuel. A1 tiu .d em an d o  en p li frua  „E .-K “-no re sp o n d e sk rib is la  p a ro h - 
•estro J . L i n t l e n P f a k o f e n  (B avaru jo ): „Ne n u r  F .M . sed a n k a ŭ ja m  a lia jE sp er- 
an tisto j inform is sin p r i  „s-ro U n u e l“, p r i  k iu  verk in to  D ro Z am enhof m em  d iris 
en  lia j tiom  leg inda j „L ingvaj Respondoj." (Paris libraSrie H ach e tte  & C*e, 1910) en  
p a rag ra fo  no 5 a l iu  .s-ro L . C. sub la  ru b rik o  „P ri p ro p a g a n d a  a rtik o lo "  
la ŭ v o rte  je n o n : „ L a .z o rg e  e lla b o rita  g ra n d a  artiko lo  „Esenco kaj eston teco  
de la , ideo de lingvo in te rn a c ia “ (p resita  en  ,la „F u n d am en ta  K resto m atio “, 
p a ĝ o  268) estas v e rk ita  n  e de s-ro L. de B eaufron t, sed de a l i a . p e r s o n o ,  
k iu  deziras re s ti . , anon im a. S-ro de B eau fron t n u r  l e g i s  el t iu  ĉi a rtiko lo  
U rad u k ita  de li en lingvon francan) en la  kongreso  de .l’ „A ssociation  F ran$a ise  
p o u r  1’ A vancem ent des Sĉiences“ en 1900. Li d iris tion  ĉi an k aŭ  sia tem pe en 
la  gazeto  „L ’ E sp ĉ ran tis te " , ■ k iam  li rep resis  tie  d iversajn  p a r to jn  de tiu  
a rtiko lo . Sekve, 'se vi d iras, ke  al la  esperan tism o konvertis vin n u r  tiu  
a rtik o lo , dum  ĉiuj aliaj ĝ istiam aj p ropogandaj artiko lo j vin ne povis konvinki, 
— vi ŝu ldas v ian  kon v erto n  al la  d ir ita  persono  a n o n i m a .  A ten tan  leg&don 
de t iu  a rtik o lo  n i varm ege rekorpendas al ĉiu e sp e ran tis to , k iu  havas ia jn  
-dubojn p ri la  c e rta  eston teco  de n ia  afero aŭ  k iu  tim as ia jn  ven o n ta jn  
k o n k u ra n to jn  de E sp e ra n to .“ — E1 tio  oni povas konk lŭd i, k e  s-ro U n u e l  n e  
•estas D ro  Z a m e n h o f  k iu  sin  nom is an k aŭ  Dro E s p e r a n t o  — sed vera  
anonim ulo . D ro Z a m e n h o f  d iris  an k aŭ  en liaj ftn taŭparo lo j (al la  l a ka j la  5a 
•eldbnoj): „Ĉiuj a rtiko lo j en la  „F undam . .K restom ." estas aŭ  sk rib ita j de m i 
m em , aŭ  — se ili estas sk rib ita j de aliaj personoj — ili  estas k o re k tita j de 
m i en t ia  g rado , k e  . . .“ (paĝo VI)', kaj denove: „ . ĉ a r  la  K restom atio  
•enhavas tre  g ra n d a n  k v an to n  de m ateria lo , k iu  estis v e rk ita  en diverŝaj 
tempoj kaj de diversaj aŭtoroj . . (paĝo V II)“. L aŭ  u iia  opinio  la  
U n u e l a a rtik o lo  ja m  n ask iĝ is  dum  1888—1903; D ro  Z a m e n h o f  ce rte  ja m  
tiu te m p e  havis^m ulte da  am ikoj sam ideanaj kaj da fervoraj sam celanoj, t ie l  ke iu  
a n o n i m u l o  povis v e rk i la  a lu d itan  artiko lon . A liflanke  ja m  raporjtis D ro  K, 
B e j t t  en lia  p a ro lado  dum  la  l a kongreso  en  B o u l o g n e  s. m. 1905, p r i  la  
p r o p a g a n d a  e p o k o  de E sp eran to , k e  la  Rusoj K o f m a n n /  G e r n e t ,  
- Z in o  v j ev, P o s t n i k o v ,  O s t r o v s k i ,  ka j la  Polo j W a s n i e w s k i  kaj p rec ip e  
G 'i* a b o w s k i  fervorege agad is kaj p ro p ag an d is  E sp eran to n . L aŭ  m ia  supozo 
s-ro  U n u e l  estas „ u n u  e l*  — ili, eble Drb K azim ierz B e .in  (pseŭdonim e 
K a b e “ ) aŭ G r a b o w s k i  aŭ alia . (V id u :.E l la h i s t o r i o  d e  E s p e r a n t o .  
B ib l. de n e ŭ tr . lingvo in te rn . E sp eran to . N» IV . 30 h  (0.35 fr.) E ldO nis: Th* 
^ e j k a ,  B ystrice-H ost^n , M oravio, A ŭstrio , 1906.)
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Petoj kaj Demandoj.
Ĉ eĥ o slovaku ja  L ig o  de  k a to l ik a j  E s p e ra n t is to j .  A dresojn  p r i  aliĝo- 

e lpetas S ro L. B a l a k  en H u s o v i c e ,  Brno, Ĉ eĥoslovakujo.
In te r ŝ a n ĝ i  ilu s tr . p o ŝ tk a rto jn  (precipe v idaĵo jn  de p reĝejo j, m onum ento jr  

u rb -ha lo j, staciddm oj k. s.) deziras k u n  ĉiuj landoj Sr o J. B e r n h a r d  en- 
M ŭ n c h e n  42 (Bavarujo), G uldeinstr. 32, III . R gb,

Informojn p ri p a c - a f e r o j  en ĉiu lando  ricevadas. dankem e „League- 
of In te rn a tio n a l P eace" , 4, P rin ce to n  str., L ondon, W . C. 1.

Por ekspoziciaj celoj ko lek tas kaj in te rŝa n ĝ as  ĉ iu landajn  Esp®Ĵn kaj 
pri-EspaĴu gazeto jn  (rekom pence laŭ  deziro P o lu ja j poŝtm arko j) Sr° F . 
P r e n g e l  en  B y d g o s z c z ,  P odgorze  17, P o lu jo .

Sendu poŝtmarkojn ktp.
E n B r e s l a u ,  la  ĉefurbo de Silezio, h a v a n ta -p li  ol 527.000 lo ĝ a n to ju  

kaj 200 lernejo jn , la  kon silan ta ro  p r i lernejoj decidis la  8an de Novem bro en- 
kondukon  de E sp eran to -in s tru ad o  en ĉiuj lernejo j.

G e s a m i d e a n o j  e n  ĉ i u j  l a n d o j !  b o n v o l u  a p o g i  l a  m o v a d o n ,  
s e n d a n t e  p o ŝ t m a r k o j n ,  p o ŝ t k a r t o j n  i l u s t r i t a j n ,  s i g e l m a r k o j  u  
k t p .  p o  r  v i g l i g o  d e  l a  i n s t r u a d o  k a j  k i e l  i n s t i g o p o r l a  i n f a n o j r  
al la  in s tru is to  Sr° Seb. B r a s c h k e ,  B r e s l a u ,  I., G arvestrasse  13 (Germ an- 
ujo), a l k iu  estas tra n sd o n ita  la  gvidado de t iu  afero.

Kroniko.
A ŭ stru jo . L a 5an de N ovem bro okazis en G r  a z la  fonda kunveno  de la  k a ta 

E sper° - societo „ P o r  a l t a  c e l o “, 35 personoj ĉeestis. D r° M. J . M e t z g e r  
a ran ĝ is  ekzam enon kaj paro lis  p r i  la  neceseco de la  fondo de t ia  societo en 
S tirio . T iam  li pe tis  Sron S a p p l ,  la  fond in ton  k a j u n u a n  p rez id in to n  de la* 
k a t»  Espo-societo „ S a l u t o n ,  M a r i a “ en M ŭ n c h e n ,  ra k o n ti p ri la  necesecoj 
ĉe fondo de k a t»  g rupo . L a  estra ro  de la  nova g rupo  k o nsistas  el Sr° S a p  p  1 
prez., S r° K aspar M a y r ,  sekr. de „K ruco B la n k a “, vicprez., F tn°Ĵ C a c i l i a  kaj' 
H i l d e ĝ a r d ,  sek re tariino j, S r° M a d e r  ka j F n° W e b e r  kasisto j. L a  konsil- 
a n ta ro  konsistas el Sr° D r° M e t z g e r ,  Gesr°Ĵ D r° P u r s c h k a  kaj Sr° H a  1 b e d  1.. 
L a  societo aliĝ is al A K LE kaj „ Ik a“. La adreso  de la  g rupo  e s ta s : V olkŝheil- 
zen tra le , G r a z ,  K arm eliterp l. 5. D e ta la jn  in form ojn  donas la  p rez . Sro S a p p l .  
— Sr° D ĉ t t l  gvidis ku rson  (50 p a rto p ren an to j).

B e lg a  K ongo (Meza A friko). E n B a n a l y  a en la  d is tn k to  S tan ley  F a lls , 
450 k ilo m etro jn  de L okandu , m isiiste  labo ras P r° L. A. M a r r e v e e  de la  
Sta Koro de Jesuo , kaj en L o k a n d u  estas fervora  k u n fra to  lia  E sp e ran tis ta  
P r° L. J  e n  k e n s, an k aŭ  m isiisto .

C eh o slovaku jo . Fondo  de L igo po r kat»j E sp e ran tis to j en la  respubliko  
estas p re p a ra ta . L aŭ  „L a  P ro g re so “ la  k a ta j E sp eran tis to j en  Ĉehoslovakujo 
ne  estis k ap ab la j, a k cep ti a ran ĝ o n  de „N ia V IIa“ en  P ra h a  p o st la  X IIIa U ni- 
versa la  K ongreso de E sp eran to  1921. Sed  la  E speran to-m ovado  in te r  la  ka to - 
liko j en  la  respub liko  reviviĝos. E n  B r n o  du nac ilingvaj ĵu rn a lo j reg u lu  
ra p o r ta s  p r i  la  k a ta E speran to-m ovado. L. .B .,

r *

Germanujo. E n  D ŭ s s e l d o r f  estas fo n d ita  g rupo  k a fo lik a  E sp e ran tis ta  
de Dr° J . B r e m m .  L a sek re tario  de la  nova g ru p o  estas Sr° G. M i l l e s ,  stud ., 
D ŭ s s e l d o r f ,  D o ro theenstr. 37. — E s s e n  fariĝ is la  cen tro  de la  k a ta E sper- 
an.to-m ovado en la  o k c iden ta  G erm anujo . D u novaj kurso j estas kom encitaj. E n 
Essen jam  a liĝ isp ro k s . 180 anoj al k a ta E sp e ran to -u n u iĝ o  E ssen , A ldegreverstr. 13.- 
Sr° D r° K l e i n  in s tru a s  ĉe la  g im nazio  B orbeck  kaj ĉe la  tie a  liceo en d u  
k u rso j p roks. 70 g e le rn an to jn . L a fervoraj anoj, d irek to ro  Sr° Dr° C ŭ p p e r s ,  
sekr. studo-kons, kaj F n° d irek to rino  van L o o s e n  enkondukis la  lingvon



279

E sp e ran to  nedevige en am baŭ  tiu j lernejo j. Sro Dro H i n s e n k a m p ,  advokato  
la  fervorega  p rez idan to , kom encos ku rson  en  k lubo  de k a taĴ A kadem ianoj 
(proks. 400 m em broj). S?o p o ŝtsek r. E . K l e i n  fondis en B e n r a t h  ap. K ĉ l n  
novan  g ru p o n  kaj p lu a j sekvos en E l b e r f e l d ,  W e r d e n  (Ruhr), G l a d b e c k  
(V estfalio), B o c h u m ,  D o r t m u n d  kaj R e m a g e n  ĉe R ejno. „Ika“ vivu, 
k re sk u  ka j floru! E . K l e i n .

H uugarujo, „ K ato lika  E speran to-m ovado  — skrib is a l n in ia  k a ra  sam ide- 
ano B u d a p e s f a ,  Sro A. de M. — en la  vera  senco de tiu j vortoj n en iam  
•ekzistis ĉe ni. Mi n u n  volas kom enci ĝ in ; sed, la  afero  estas tre  m alfacila , 
ĉ a r dum  la  p a s in ta  ja ro  E sp e ran to  tre e g e  estis k o m p ro m ita ta  ĉi tie . Oni ĉe 
n i  nen ion  volas aŭ d i p r i  E sp eran to , ĉar o n io p in ia s ,  ke  E sp e ran to  estas lingvo 
de rev o lu c iu lo j! V i do kom prenos, ke oni t r e  s ingarde  devas ko inenci en tiu  
d irek to . E n  la  la n d a  societo E sp e ran tis ta  n u r  k e lk e  d a  K ristanoj p a rto p ren as . 
Mi do ion  t u t e  n o v a n  devos in ic ia ti.“ — N i esperas, ke  la  aprobo, k iu n  n ia  
„E. K .“ trovis de la  E kleziaj a ŭ to r ita to j, iom  helpos la  p ro p ag an d o n  de 
E sp eran to  p o r „ Ik a“ -ankaŭ en la  k a to lik a  H u n garu jo . E n e rg ian  varbadon  n i 
vo lon te  subtenoS' p e r  sendo de specim enoj de n ia  revuo al ĉ iu  k o n a tig ita  al 
n i adreso  en  H ungaru jo . E stu s dom aĝe, eĉ bo n tig e , se en ŝ ta to , k ies p a tr-  
onino estas la  sa n k ta  p a tr in o  de Dio, „ Ika“ ka j ĝ ia  lingvo p o r in te rn a c ia  
in te rk o m p ren o , E sp eran to , ne  trovus uno jn  am ase. N iaj tieaj. am ikoj nen ie  
lac iĝ u  en iliaj k lopodoj p o r  t iu  g rav a  celo, a lig i an k aŭ  la  H u n g a ru ja n  
k a to lik a ro n  o rg an iz itan  al la  tu tm o n d a  k a to lik ism a  m ovado.

Italujo . S am tem pe k u n  la  V a kongreso  de I ta la j E sp eran tis to j, la  
3an ĝig la san  de O ktobro , okazis en  B o l o g n a ,  en la  salonego .d e i  F i o r e n -  
t i n i ,  kunveno  de k a t o l i k a j  E sp eran tis to j. L a  p rez id an to  Sr° prof. M odesto 
C a r o l f i ,  m alfe rm in te  la  u n u a n  konsidon , kom unik is te leg ram o n  de L ia  P a p a  
M oŝto B e n e d i k t o  X V a , k iu  donis al la  kunven in to j la  benon , kaj te le - 
g ram o jn  de Iliaj. K ard inala j M oŝtoj G u s m i n i  kaj R i c h e l m y ,  de L ia  
E p isk o p a  M oŝto M ons. P a o l e . l l i ,  de la  M inisterio  p o r  T e rk u ltu ro , kaj leg is 
la  a lv en in ta jn  a liĝo jn  el la  p lej diversaj p a rto j de Ita lu jo . Sro prof. A lberto  
A l e s s i o  (Padova) ra p o rtis  p r i  la  laboro  de la  V Ia in te rn ac ia  k a to lik a  kon- 
g te so  en H ago . Sro L uciano  C a t t o r i n i  (Milano) paro lis  p r i la  d isvastigado  
d e  E sp eran to  en la  sem inarioj. Sr° prof. C orrado G r  a z z i n  i (F irenze) akcen tis 
la  neceson, bav i E sp e ra n ta n  n ac ian  k a to lik an  o rgan izadon , kaj p ro pon is  fondon 
d e  I ta lu ja  U nuiĝo  de' k a to lik a j E sp e ran tis to j (UECI). T iu  p ropono  estis 
u n u an im e  a k c e p ta ta  kaj oni e lek tis  po r la  e s tra ro : prof. C orrado G r a z z i n i ,  
p re z id a n to ; Dr° P i z z i  (Venezia) ka j Sr° S a g g i o r e  (Padova). L a s id e jo d e la  
e s tra ro  estas F  i  r  e n  z e. L a  adreso  de la  U nuiĝo  e s ta s : Sr° prof. C orrado 
G r a z z i n i ,  V ia  dei N eri 6, F irenze  (Ita lu jo ). Sr° Dr° M e t z g e r  el G r a z  
(A ŭstru jo ) k la rig is  al la  ĉeestan to j la  celojn de la  In te rn ac io  K ato lika  kaj 
a n k a ŭ  Sr° D r° H o t z e l t  paro lis  p r i  tiu  tem o. Sr° prof. M odesto C a r o l f i  
(C ortem aggiore) ra p o rtis  p r i  la  in s tru o  de E sp eran to  en la  sem inario j. L a  
5 an de O ktobro  la  tiom  fru k to d o n a  kunveno  estis ferm ata .

Jugoslavujo. E n  la « m o n a b e jo  O. C. R. M ariaste rn  (M ario-stelo) ap u d  
B an ja lu k a  (Bosnio) ke lke  da  m onahoj in te resas  sin p r i  E speran to , ĉefe la  
aba to  P r° B. D i  a m a n t, la  p rio ro  P ro K. K r  a m e r  kaj la  celerario  p o r in te ra o  
P r° L. P i n k e s  (jam  E sp eran tis to ). E n  la  tie  e ld o n a ta m o n a ta  revuo „P u to k a z “ 
-en ĉiu num ero  E sp e ran to  estas p r i tra k ta ta .

Polujo. D an k ’ al la  klopodoj de n ia  fervora E speran to -aposto lo  P r° D e- 
c o e n e  C. Ss. R. — kiu, b ed aŭ re  p o r la  E speran to-m ovado en P o lu jo , ja m  
devis reven i B elgujon  — la  P r°Ĵ D om inikanoj en  K rakdw  ek in te resiĝ is  p r i 
E sp e ran to  kaj u n u  el ili, P ro K aliksto , ja m  studas fervore n ia n  lingvon . 
P r o . G i a n i n i ,  Scbol. P ia r ., lek to ro  por I ta la  lingvo  ĉe la  Ja g ie lo n a  univer- 
s ita to  en  K rakow , prom esis, a liĝ i al E spa societo k.atolika, ka j an k aŭ  la  tie a  
help -ep iskopo  A nato lo  N o w a k  m on tris  g ravan  in te reŝo n  p o r E sp eran to - 
E sp ereb le  n u n , k iam  an kaŭ  p o r P o lu jo  revenis tem po  de paco , la  E sp eran to - 
m ovado en  t iu  lando  '■de la  V IIIa U n iversa la  K ongreso E sp eran tis ta , ree  ek- 
floros kaj kato liko j tie  g randanom bre  aniĝos a l la  tu tm o n d a  k a to lik a ro  E sper- 
a n tis ta . — E n  B y d g o s z c z  (Brom berg) Sr° P a n k r a t z  gvidis ku rso n  p o r
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30 p a rto p re n a n to j. L a  tie a n  g ru p o n  „A ntaŭen  k u n  k re d o “ p rez idas p rep o z ito  
B e c k e r .  L a k a to lik a j sam ideanoj kunvenas ĉiun lundon. L aŭ  inform oj send- 
ita j de Sr<> P r e n g e l ,  la  k a to lik a  E speran to-m ovado  en  P o lu jo  p li ka j p li 
g r a n d iĝ a s ; m ankag n u r  b ona  organizado.

S u p ra  S ilez id . E n  B e u t h e n  tre  a te n tin d a j p rogreso j. S ro S t o n n e r  
g v id is  ku rson , k iu n  p a rto p re n is  45 gesin joro j, in te r  ili 12 g e in s tru is tŭ j. L a 
g rupo  ,F r a te c o “ havas 17 a n o jn ; ĉiuj abonis „E. K .“ p o r 1921. Sro K n o p f  
ko lek tas  la  abondjn  ’el S u p ra  Silezio. L a  ja rk o tiz o  de la  g ru p an o j n u n  estas 
20 Germ . Mkoj. — ' E n  G r . - S t r e h l i t z  Sr° S m e l c z y n s k i ,  /tre  fe rv o ra  
1 8 ja ra  g im naziano , gvidis ku rso n  (12 p a rto p ren an to j) . W . K.

Literaturo, Muziko kaj Artoj.
Sohĝo desom erom eza n o k to . D e W . S h a k e s p e a r e .  T rad u k is  Louise- 

B r i g g s .  E ldonis B rita  L ite ra tu ra  kaj D eb a ta  Societo. V e n d a s : B rita  E speran t- 
is ta  Asocio, L o n d o n  W . C. 1, H a r t S tre e t 17. — P lu a  g rav a  paŝo a l efekt- 
ivigo de sonĝ ita  de G oethe M o n d lite ra tu ro  estas la  eldono de t iu  ĉi verko, 
k iu  m eritas  ldkon  tu j ap u d  „H am leto“ tra d u k ita  de Dro Z am enhof m em . Ne- 
n u r, ke  la  enhavo de t iu  ĉarm ega  kom edjo de la  a tin g ita  de n en iu  p ost li 
g ra n d a  B rita  d ram verk isto  estis inda,- fa riĝ i posedaĵo  de la  tu tm o n d a  
in te lig e n tu la ro  p e r  trad u k o  en tu tm o n d a  lingvo , a n k aŭ  la  form o, en k iu  ĝi 
n u n  estas p re z e n ta ta , estas  tu te  laŭ d in d a . K un g ra n d a  le rteco  la tra d u k in tin o  
solvis sian  m alfac ilan . ta sk o n  tiom  bone, ke  oni en  tre  m alm u lta j lokoj. 
rim ark as tra d u k ita n  verkon. La paro lo  estas  flua, d ram eca, la  esprim oj bone  
e lek titd j, la  rim oj b e lritm a j, la  p re s ita  tek sto  k o re k ta . K elkaj rim arko j tam en  
estu  fa ra ta j ĉi tie , ekz., ke  la  form o de la nom o Eĝeo (pa tro  de H erm io)"estas 
(neĝuste  laŭ  n ia  opinio) A n g la lin g v a  a n s ta ta ŭ  G rek lingva  Egeo, ke »Pizfloro“ 
m aleb ligas doni a l la  z la  m olan sonon (Pizofloro estus p li  taŭ g a), ke  ke lka loke  
la  apostro fita  a rtik lo  en flua paro lo  povas n ask i m alk o m p ren o jn  (1’ ap lom bon 

? la. p lom bon ak to  I, 16* verso) ke „ le ro ca“ a n s ta ta ŭ a s  Ia  vorton  „sovaĝar, 
ke — sed ĉio tio  estas b aga te lo , kom p are  k u n  la  g ra n d a  m erito , k iun  havas- 
la  tra d u k in tin o  k u n  ŝiaj h e lp an to j, la  B rita  L ite ra tu ra  ka j D eb a ta  Societo,
havigante» al la  E sp e ran tis ta ro  tiu n  m odelan  lib re to n  k u n  b e la  ekstera ĵo , be le  
ka j bone p re s itan . L a p rezo  estas Sm  1.12 (k a rteb in d ite ), p o r legem uloj en 
landoj k u n  m alfavora valu to  ce rte  tro  a lta  m om ente, sed oni ne  forgesos, la  
lib ro n , ka j, k iam  estos b o n a  okazo, oni ĝ in  m endos am ase ĉie — m i estas 
c e rta  p r i tio . K aj oni havos p e r  ĝ i p lu an  trezo ro n  al la  trezoro j de bona 
E sp e ra n tis ta  b ib lio teko . J . S c h .

„Esperanto“, la  oficiala o rgano  de UEA n u n  estas re d a k ta ta  de Dr<> E. 
P r i v a t  kaj la  adm iŭ istre jo  estas  en G .e n e v e , 12, Bd du  T h ĉ a tre .

Esperantista LabOristo (socialista, s ind ika lis ta , lib e recan a , in te rn ac iis ta ), 
fa riĝ is  la  o f i c i a l a  o rgano  de „ L i b e r i g a  fc5 telo“ ( tu tm o n d a  asocio de  
in te rn ac iis to j). „

Esperanto-K atalogo, e ld o n ita  de E sp e ran to -V erlag  F : E llersiek , B erlin  
S 59, W issm an n str. 46, bone kaj p re sk a ŭ  senm anke in fo rm as p ri la  n u n a  stato- 
de la E sp e ra n ta  l i te ra tu ro  ĉ iuspeca  (V erkoj G erm anlinĝvaj p o r  E sp eran to - 
in s tru a d o  vo rta ro j E sp eran ta -G erm an lin g v a j, verkoj p o r  ekzercado  kaj per- 
fek tigo , G erinan lingvaj in form ilo j' kaj p ropagand ilo j, verkoj p r i  la  E sp eran to - 
m ovado, gazeto j E sp e ran tlin g v a j — „E spero K a to lik a “ m an k as a n k o raŭ  in te r  
ili — b e le tris tik a ĵo j o rig inala j kaj tra d u k a j, faka  ka j spec ia la  lite ra tu ro , 
verkoj p r i la  tu tm o n d a  m ilito , k an ta ro j kaj m uzikaĵo j, fine diversaĵo j — 
insigno j, p ro p ag an d a j p o ŝ tk a rto j, flugfolioj k tp . — ) t iu  ĉi k a ta lo g o  do p e r  ĝ i 
m em  estas b o n a  p ro p ag an d ilo  p o r  E sp eran to , m o n tra n te  su r  20 paĝo j la  
riĉa ĵo jn  de la  E sp e ra n to -lite ra tu ro  kaj la  G erm an lingvan  p a r to n  de la  l i te ra tu ro  
p ri-E sp e ran ta . L a  eldonisto  volonte sendas la  k a ta lo g o n  a l ĉiu in te resu lo .
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— Dom  Bosco kaj V ic to r H ugo (Jusuf) 249. — L a K ristan iĝo-m ovado  in te r  la 
E g ip ta j M oham edanoj (Jusuf) 271. — L a E raro  de Ido (W . L utk ie) 274. —
S e n d u  p o ŝtm ark o jn  k tp . 278.
K r o n i k o .................. 27, 51, 85, 119, 140, 175, 221, 253, 278
Petoj kaj demandoj . 29, 54, 86, 119, 142, 176, 221, 254, 278
S c i i n d a ĵ o j ...................................  29, 52, 82, 116, 141, 174, 221, 253, 276
Literaturo, Muziko kaj Artoj 31, 55, 87, 120, 143, 223, 255, 280
Eespondoj de la  redaktoro 32, 56, 120
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La abonintoj de „Espero Katolika" 1920,
Eŭropo.
Aŭstrujo.

B e r n h a r d s t h a l  (Mals. A ŭ s tr .) : Fno K .H e ss .
B i e d e r m a n n s d o r f  (Mals. A ŭ ŝ tr .): Sro D ro  J . H aw ala, profesoro.
B r e i t e n f u r t h  ap. W ien  (Mals. A ŭ s tr .) : Sr° J . E nzm ann, sp iritu a lo . 

—_ Ftno H. G egenbauer (de 1’ D ia karito ), asist.
D o n a w i t z  (S tirio ): Sr° 'R .  L idl, doc ĉe la  M in ista  A,kad. en  L eoben.
E b e n s e e  (S upra  A ŭ s tr .) : Sro J . H lavaĉ, oficisto en  horloĝ-fabriko .
E g g e r s d o r f  (S tirio ): S r° A. K lam bauer.
G f d h l  (Mals. A ŭ s tr .) : Sro F . Greuh^jj^istro.
G ŭ t t w e i g  ap. F u r th  (Mals. A ŭstr.): Pro L. K oller, O.S.B., p a ro h es tro .
G r a z  (S t i r io ) : Sro Ad. H albedl, ju ris to , H a lb a rth g . 6. — B lan k a  K ruco, 

ligo p o r tu tm . paco, K arm eliterp l. 4/5. — U nua S tir ia  senalkohola  m anĝejo  
B ischofpl. 1. —  Sro J . Sappl, K arm eliterp l. 5.

G r i e s k i r c h e n  (Supra A ŭ str.): Sno T. K im m erstorfer, in s tru is tin o .
G r o s s  ap. O b .-H o llab ru n n fM als . A ŭstr.): Sro N. Kolb, parohestro .
G r o B - M u g l  (Mals. A ŭ s tr . ĵo ro  J  Reibenvvein, 11.
G u n t r a m s d o r f  ap . W ien  (Mals. A ŭstr.): Sro Dro R. Q uestel, 

parohestro .
H i m m e l b e r g  (K a rin tio ) : Sro J . K oppitsch .
I n n s b r u c k  (T irolio): Sro F. E gger, profesoro, SchSpfstr. 13. —  F to  

A. B erad l,. S. J ., Sillg. 2.
K l a g e n f u r t  (K arin tio ): Sro F . V olbert, S. J., d irek to ro  deTSepiinario. 

— Sro O. K ŭ ttn e r.
K r e m s  (Mals. A ŭ str.): A ngulo  E sp eran ta -g ru p o . — S>'6 Dro A.. S alcher, 

ju ĝ isto . — Sro N. SchSpfleu thner, sup. lem ejes tro  pens. — Sro J . K ehl, gazet- 
eldonisto („K rem ser Z eitung"). — Sro L. Siller, p resisto . — Pro F . M eŝtan, 
S.P., p rovincialo  kaj d ir. de „E spero K a to lik a“, prez. de AKLE, kolegiejo  de 
P iaristo j. — S ro  V. H olzer, profesoro, K aiserhof. — Fno B. K rem pel, Schvvedeng. 5.

K r e m s m ŭ n s t e r  (S upra  A ŭ str.): P ro  R. R ankl, profesoro.
L i n z  (Supra A ŭstr.): P ro  K. S traŝch ill, . O.F.M . K alvarienbergstr. —  

Sro F . K arner. — Sro R. A schauer, E isenhandstr. 28.
L o d e r s d o r f  ap . F e ldbach  (S tirio ): Sro  A. Ju n g w irth , hon. prez. d e  

AKLE, k o rt. kons. pens.
M a u t e r n  (S tirio ): K olegio de R edem ptoristo j.
M i c h e  1 s t e 1 1 e n  (Mals. A ŭstr.): Sro J . K w eton, le rae jes tro .
M i t t e l b e r g  (V orarlberg io ): Sro A. F ink , pastro .
O t t i n g  ap . O b erd rau b u rg  (K arin tio ): Sro M. T ille r ĉe Sro G ladnig .
P e r n e g g  1. p. H o tzelsdorf (M als. A ŭ str .) : P ro  B. K raus, O.S.N.
P ŭ e h l a r n  (Mals. A ŭstr.): Sro J . W ism ŭller, pastro-benefic.
R a u c h e n w a r t h  ap. S chw echat (Mals. A ŭ s tr .) : Sro K. M yslik, paroh- 

estro, verk in to  de „O ndinol‘ k a j de orig. poeziaĵoj.
R o h r e n b a c h  ap. H orn  (Mals. A ŭ s tr .) : P f o J. M ŭhler, O ;S.N.
S a l z b u r g :  Sro F . H uber, M onchsberg  5.
S c h e i b b s  (Mals. A ŭ s t r . ) : Sro A. B ruckner, p astro .
S c h l o s s R o ŝ e n a u  ap. Zw ettl (Mals. A ŭ s tr .) : Sro  J . G leixner, p a rohestro -
S t i f t  S t .  L a m b r e c h t  (S tirio ): Pro R. P fiv e tiv y  O .S .B .
S t i f t  S c h l a g l  (S upra  A ŭstr.): Pro F . L e K er, O.S.N. — F to  V. M ŭller, 

O.S.N., novico.
S t i f t  S e i t e n s t e t t e n  (Mals. A ŭŝtr.): Pro W . M oser, O.S.B.
S t. M a r g a r e t h e n ,  1. p . K n itte lfe ld  (S tir io ) : Sro G. G rasser.
T e i c h l  ap . P e n k  (K a rig .io ): Soo M. B ra n d s ta tte r, le rne jestrino .
T r a b e r n r e i t h  ap. W app o lten re ith  (Mals. A ŭ str.): Pro E . D orm eyer, 

O. P raem ., p a roheŝtro .
U n t e r - T u l l n e r b a c h  (M als. A ŭ ŝ tr .) : Sro J . Scham anek, doc. de  

Espo ĉe la  T ekn . A kad. en W ien .
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V o c k l a m a r k t  (Supi-a A ŭstriijo ): Sr° j .  A. W in te r , land-deleg ito .
W e n i g z e l l  ap. V orau (S tirio ): Sro L. Sonnenfeld , p a ro n es tro .
W e t z e l s d o r f  ap. Graz (S tirio ): Sr« A. Kalielka, profesoro.
W i e n  (Mals. A ŭstr.): I» k v a rt°  : Pro Dro H. Kirfel, C. Ss. R., rek to ro , I., 

S a lv a to rg . — Sro R. K aftan , dir. de la  u rb a  horloĝm uzeo, I., S chu lhof 2. — 
Sro K. M ottl, or- kaj a rĝen tfo rĝ is to , I., N aglerg . 8. — F n°Ĵ K arolino kaj 
H erm ino  M ayrleb, in s tru is tin o j, I. W ollzeile  40. — P ro  V. N edw id, O.S.B., 
novicestro , I., S ch o tten stift. — Sro J .  W en in g er, I., H absburgerg . 6. — F n° M. 
M odrinsky, lib ro k a lk u lis tin o , I., K leebTattg. 7. — Pro L. M. B roglie, O. P r a e d , 
I., P ostĝ . 4. — F n° E. Jusof, k u d ris tin o , J., K leeb la ttg . 7. — Sno K. Ambro.s,
I. , G rŭnangerg . 10.

I la  k v a rt°  :**Sro F . K ŭhnel, k o n tr. de 1’ ŝ ta ta j ferv., II., K ronpr. Rudolf- 
str. 36. — Sro F. Zw ach, kolonelo  pens., II ., E rzh . K arlp l. 19.

I lla  k v a rt°  : F tn o  H. B o n a r^  ĝen. asist., kongregacio  de 1’ D ia karito , 
IIL , F asang . 4. — F tn o  A. Fejm on, ĝen . asist. de la  sam a kongregacio , III., 
Jacq u in g . 12. — F n° M. M etz, lin g v in stru is tin o , III., A postelg . 8. — Sro Dro
J .  D orfler, profesoro, III., S ch ro ttg . 3, I . —  S ro  A. M ŭller, III., W asserg . 20.
S ro H. N ew erkla, III., G erlg. 17, 6. '

IV a k v a rt°  : F n° B. B etzw ar, IV „ S ta rh em b erg g . 27/III. — Sr° L. 
C hiba, IV ., S ch au m b u rg erg . 5. —  F n° V. EkH, IV ., M itte rs te ig  3 a . — F n° L. 
Schw eitzer, IV ., Jo h . S traussg . 25. — jf . N eum ann, m ajoro  p e n s , IV.,
F a v o riten s tr . 33. —  F n ° M. W agner, k o n to ris tin o , IV ., P ho rusg . 5. — F n° H. 
H abner, in stru is tin o , IV ., T heresianum g. 10. — P r° G. P lan k , O. Kav. de la 
k ruco  k . ru ĝ a  stelo , IV  K reuzherreng . 1. — Sro  J . Bahovec, IV., Joh. 
S traussg . 42.

V a k v a r t» :  Sro H. Schm ied, subkolonelo  pens., V ,  S trobachg . 13. — 
F n° A. E p p in g e r, le te rp o rtis tin o , V., H u n d stu rm p l. 8/14. — Sro M. Pauler,
V., R e in p rech tsd o rfe rs tr. 2/30. — Sro  F. B reitw ieser, kolonelo pens., V., Stro- 
bachg . 13. — F n° A. M ahr, oficistino, V., G arteng . 19, I. 6. — F n° J . Mahr-, 
in s tr ., sam a adreso. •

V Ia k v a r t ° : „V erda S te lo “, E sp^ tab lo  de la  k a ta subm ajstr-unu iĝo , VI., 
G um pendorferstr. 39 (Sr°j A. S ch m itt, laboristo , L. H uber, sekr. de KSU., M. 
R iesl, ta jlo ro , A. H uber, in sta lis to , K. Schnell, H. R atz, m ekanik isto , K. 
A ch tsn it, laboristo). — Kafejo, „W ienzeile“ (kunvenejo  de AKLE), V I., Linke 
W ienzeile  36. — Sro F . j .  Schade, kom erc., VI. M ollardg . 55, II, 7.

V H a k y a r t°  : F tino Ch. A tzen b erg er (de 1’ D ia Savinto), V II., K enyong. 8. 
F n° K. D annhŭuser, poŝto fic istino , V II., N eubaug . 62. — Sr° A. P ach ta , gazet, 
oficisto, VII., K aiserstr. 10. — Sro A. R aschka, gazetoficisto , V II., K aiserstr. 10.
— Sr° A. D eistler, sukera ĵis to , V II., S cho tten fe ldg . 91. — Sr° J . D eistler, VII., 
B ernardg . 11. — Sr° R. P osse lt, selisto , V II., K andlg . 47/6. — Sr° l€. Egger- 
k o n to ris to , V II . L e rch en fe ld ers tr. 33, I. 24.

V IIIa k v a r t° :  F«o V. L o itzen b au er, in s tru is tin o , V III., P ia ris te n g . 62/9.
— F n° E . P ock b erg er, cand . fil., V III., A lserstr. 33, 1/9. — F n° K. Baldauf,
V III., F lo rian ig . 12, 5. — F n° V. W inkelhofer, V III., Schm idg. 4, 2a ŝtup ., 3a 
e taĝ b . — Sr° E. P a u l, V III., A lbertg . 3, 2. — Sr° Dr° J . L ang , profesoro.
V III., U hlpl. 5. z

IX a k v a rt°  : Sn° A. D ostal, IX ., L u stk an d lg . 15. —r F n° D. R athay , IX., 
B o ltzm anng . 28. — Sr° A. S ipser (pli ol 7 0 ja eks-V olapŭkisto ), IX ., W ah- 
r in g e rs tr ., B ŭ rg ersp ita l. — Sr° R. Cech, IX ., d ’O rsayg. 7/23. — Sr° R. Sander, 
oficisto, IX ., P o rze llan g . 30. — Sr° K. P irchan , kom erca fakkonsu len to , IX., 
W a h rin g e rg ŭ rte l 116. — Sr° K. K ozina, IX ., W asag . 30. — Sr° A. D rha, pro- 
fesoro, IX ., Seeg. 30.

X a k v a r t° :  Sn° O. S tenzl, in s tru is tin o , X., G oetheg . 10/26. — Sr°
-J. Umy8a, X., B ucheng . 66 a.

XII% k v a r t ° : Sr° H. K ellner, in s tru is to , X II., S cha lle rg . 45.
X IIIa k v a r t ° : Sr° I. W in k le r, p riv a tu lo , X III., P e n z in g e rs tr . 31. — 

Sr° H. F ah n l, p astro , X III., T ey b erg . »13. — Sr° F . K udrnovsky, stud ., 
X III ., M atz inĝerstr. 19. — Sr° J . Loder, in s tr ., X II I /10, O pitzg . 8. — Sr° J. 
•Schrŭder, red ak to ro , X III., V olkg. 8/2. — Sr° K. P je ta , X III., A nt. L an g erg . 24.
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— Sr° P . P a le ta , XIII., F eldkellerg . — Sr° J . K olnhofer, oficisto, XIII.*. 
Zehetnerg. 37.

XIV» k v a r t° :  Sr° M. O tt, pastro-rek toro , XIV., H uglg . 3.
XVa k v a r t° :  Sr° B. Ulm, le te rpo rtis to , X V ., Pelzg. 15/111. — Sr° J . 

Kocensky, stud . fil., XV., F e lberstr. 22. — Sr° J . W aldsam , kom unum -konsil., 
XV., H en rie ttenp l. 1. — F to  K. H olubek, XV., Gebr. L angg. 6. — Sn° H. 
Stoss, le te rpo rtis tino , XV., K anneg. 3. — Sro L. Siedl, landoficisto, XV., 
R obert H am erlingg. 9/1. — Sro J . H ackl, ŝuisto, XV., Pelzg . 15/III. — Sr° Dro
K. S tritz inger, X V ., H ŭ tte ldo rferstr. 33. •

XVIa k v a r t ° : F no P . Beer, poŝtasist., X V I., G rundsteing . 14. — Sr° J.. 
Hdrl, in str. X VI., W a ttg . 57. — P r° A. Form ans, C.S.J., XVI., H erbsts tr. 65.
— Sr° F. R ehor, stud . fil., X V I., F riedm anng. 42, 14. — S r° F. F ranc, XVI., 
A kkonpl. 10. — Sr° O. Z im m erm ann, XVI., H uberg . 1.

XVII» k v a r t° :  Sr° K. O tte , urboficisto, XVII., B raung . 18. — F n° G.. 
Nowak, XVII., B ehaim g. 12. — Sn° M. Kettfenburg, superulino  de edukejo por 
oficiridinoj, X V II., K alvarienbergg . 28. — Sr° Al. A. P ien tk a , XV II., R edten- 
bacherg. 82. — Sr° F . B ischof, X V II., H aslingerg. 34, 14.

X V III» - k v a rt ° : Sr° R. M. Frey, revidento, X V III., G ersthoferstr. 11. — 
Sno E. K ubin, kolonel-vidvino, X V III., G entzg. 25 — Sr° A. M acho, dir. de 
bu rĝa  lernejo, X V III., W ah rin g e rs tr . 152. — Sn° B. Hofer, X V III., Scheidl- 
str. 14. — Sro Dr° A. H loucha, X V III., Sem perstr. 36. — Sro K. Benesch*. 
poŝtasistan to , X V III., H ildebrandg . 39. — Sr° 'J . P aslar, X V III., A ntonig . 70 
(m alsanulejo). — Sno G. K ram er, X V III., G entzg. 7. — Sr° A. P ich ler, X V III., 
Sem porstr. 33. — Sn° H . Schw anzara, X V III., M artinstr. 24,6. —- Sr° M. Seidl, 
polic.-kvart.-insp., X V III., G entzgasse 26. — Sr° D r° N. M ŭstl, XAffiI., P lenerg . 
28,1., 7. — aF ideleco“, E sp°-grupo, kafejo Som m erbauer, X V III., W ah rin g ers tr.
— K ongregacio de M ario-Fratoj, X V III., Scheidlg. 2. — F n° R. Piw onka,.
florvendejo, X V III., G ertrudp l. 3. — Srn A. G ipperich, revid. en la  m in. p.
soc. adm in., X V III., M ichaelerstr. 33, l l ,  21. — Sro O. K riedl.

XIX» k v a r t° :  P r° A. K aar, O. Carm., prioro, X IX., S ilberstr. 35. — Sr°'
F . Redl, stud ., XIX., O bkircherg . 41. — Sr° A. V alenti, X IX ., Goltzg. 7/7. —
Sr° S. L ip p h a rt, X IX ., H e iligenstad terstr. 54. — Sr° J . Czerni, X IX ., Gu- 
noldstr. 8, 9.

XX» k v art°  : Sr° J . B auer, XX., E n g e rth s tr . 157, 11.
X X Ia k v a r t° :  Sr° K. W esely, XXI., Leopoldpl. 18.
W o l f 8 t h a l  ap. H a in b u rg  (Mals. A ŭstr.): Sr° L. P a rtsch , sekretario . 

Belgujo.
A r e n d o n c k :  Sr° L . H eijdendal, red. de „B elga K ato liko“.
B r u x e l l e s :  P r° C. V andesteene, C. Ss. R., provincialo, 28, r. B elliard.

— P r° J . D ecoene, C. Ss. R., sam a adreso. — Sn° de V illers, 52, Bd E.. 
Jacquem in.

G a n d :  S r° V. H end rickx , red . de „N ia F o lie to “, 11, pl. du  Commerce;
L a  P 1 a n te - le z -N a m u r : Sr° H oninckz, pastro .
L  o p  h  e m -lez-B ruges: P ro Dom Michel, O. S. B., abatejo .
M o r e s n e t  n e u t r a l  ap . A ach en : S>'° H. Nyssen, Schnellew indtstr. 48.-
T h o u r o u t :  Sr° Dr° A. Decoene, Norm . lernejo .
W  o 1 u w e - lez - B ru x e lle s : F to Ludoviko, S t. L am bert, in s titu to  de- 

surdm utuloj.
Britujo.

E d i n b u r g h  (S kotlando): F n° M. H .-C orcoran , eks-sekr. de SLKE, 9,. 
B ellevuestreet.

H a m p t o n  W i c k  (M iddlesex): Sr° J. E . H ookham , urboficisto, 45,. 
H olm esdale r.

L o n  d o n : Sr° F . Albino, 22, A inger Road, N .W . 3.

Bulgarujo.
K a s l i t e ,  gub . G abrovo: Sr° V. Jovcev.
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Ĉeĥoslovakujo.
t

B y t o u c h o w ,  1. p . J ize rodo l ap. Sem ily  (B ohem io): S r° J . M aly, fabrik- 
lab o ris to , 85.

E  g  e r  (B ohem io): Sr<> P . H arlass, ju ĝ is to , G rab en str. 18.
F r i e d e b e r g  (S ile z io ): Sro p . G ŭbert ĉe Sr° S ch m id t.
G a l  s z 6 cs-S  e c o r  z e (zu p a  Z e m p lin sk a ): Sro L. R ydarow sk i. 
H a n u ŝ o v c e  (zupa Ĉ ariŝska): Sro J . T elekessy , ab a to -p a ro n estro . 
H l u ĉ i n  (B ohem io): S r° S ch ikora , p a s tro .
H O f l i t z  ap . B ensen  (B ohem io): Sro F . W irth,< p a ro ĥ es tro .
H u l i n  (M oravio): Sro V. P osp iŝil, zak  m eŝf. ŝkoly .
H u s o v i c e  ap. B rno (M oravio): Sr ° L. B a lak , K om enskĉho 17. 
K 'a r w i n :  J .  R ohleder, 517, G abrielenko lon ie .
K l a d r u b y  (B ohem io): Sr° K. K uĉera , p a ro ĥ es tro .
K o m o t a u :  Sro E. B rix , p rofesoro , W a isen h a u ss tr . 59.
K o p p e r t s c h  ap . H aw ran , B riix  (B ohem io): Sro J .  W ittm a n n , kontoristo . 
L u ĉ e n e c :  Sro J . H alasz, T isztv iselo  te lep .
M a r i e n b e r g  (M orav io): Sr° F . V alach , p a s tro .
M i e s  (B ohem io): P r°  G. F ey l, O.S.N., dekanejo .
O l o m o u c  (M orav id ): Sr° A. K udela , del. de UEA., N ovosady.
P r a h a :  Sr° K. V o n d ru ŝk a , oficisto, II ., L ipova 469, 2. 
P r a h a - V i n o h r a d y :  S r° E . S a tu rn ik , Ĉ erm akova u l. 4.
P s t r i n a  ap . L adom erova  1. p . K ra jn a  P o la n a  (zupa S ariŝsk a ): Sr°

D. V oloszynovich, g re k -r ita  k a ta p astro .
R o m e r s t a d t  (M oravio): U nua- kaj d u a g ra d a  le rn e jo  p o r  knabinoj. 
S ĉ a v n i k  ap . G ira ltovce  (zu p a  S ariŝsk a): Sr° S t. V arzaly , g rek -rita

k a ta p as tro .
S k r i v a n y  ap . N e u b y d zo w : Sr° J . P osepn^ , 50.
S t e r n b e r g  (M orav io ): Sn° A. P in o n , in s tru is tin o  pens., T ro p p au e rs tr . 12. 
S t i f t  T e p l  (B ohem io): P r° A. P o lle r, O.S.N.
S t u p n o  ap . P lzefi: Sr° J .  M aŝek, p a ro h es tro .
Ŝ  p  i ŝ s k  ĉ -K ap itu la  ap. Ŝ p iŝskĉ-P odhrad ic : Sr° E . G azdik , ep iska ĉefreviz. 
S p  i ŝ s k  ĉ -V la c h y : Sr° D r° P . D olyak , p a ro n es tro -d ek an o .
T r n a v a  (S lovakujo): Sr° R. D 6m ĉny, D ie lna  h o sp o d afsk e  stro jĉ . 
U n t e r - T h e m e n a u :  Sr° M. S ladek , ta jlo ro , 95.
V e l k i  N e m ĉ i c e  ap . G r.-8eelow itz  (M oravio): Sr° J .  B ak a la r, paroĥ- 

e s tro  pens.
W i t k o w i t z  ap. M a h r.-O s tra u : S ro L- Z idek , F ra n z s tr . 20.

Danujo.
K j d b e n h a v n :  Sr° F . K r e j l ,  lib ro k a lk u lis to , B., H a lm to rv e t 40.

Respubliko Danzig.
D a n z ig :  Sr° Aeltermann, Barenweg 4a.

Francujo.
B o r d e a u x :  Sr° L. M arq u e t, op tik is to , 34, r .  F o n d a u d e g e .
B o u l o g n e  s /m : F n° B. V. M agnier, 19, r. de 1’ Ens* M utuel.
B o u  r  g -la -R eine  (Seine): Sr° P . J . A. M uffang, I4 bis, avue G alois. 
C h a l o n s  s/M arne:) Sr° L. Boyer, del. de UEA ., r. de  la  P o te lle rie  1. 
C h a l o n s  s /S aone : S r° J . P ion , sk ribm aŝin fab r. „ J a p y “. 17, r. au  C hange. 
D i j  o n : Sn° L. P e ti t ,  del. de UEA, 33, r. C habo t-C ham y .
G r e n o b l e :  Sr°  A. P loussu , d e l.-d e  U EA . 4, p l. J .  A chard .
L i l l e  (N ord): Sr° D r° J .  V an v erts , 236, ru e  Solferino.
L y o n :  Sr° F . D rud in , .93, Bd des B elges. — Sno A. M acary , 173,

'Cours Henri.
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M o n t a r g i s  .(L o iret): Sro J. C ham pdavoine, prof. de A ng la  lingvo> 
IŜGole S fc Louis, C hateau .

N a u t e s  (Loire In f.): Sr® K. D esray, p as tro , eks-prof., 80, r . du C budray .
P a r i s :  Sro J . L e ten n eu r, V e ,  77, r. C laude B ern ard . —r- Sno K. 

Rousseau,^15, r. R icher. — Sro S. F ra n tz , 21, ru e  a la in  ch a rtie r . — P ro  Lebbe> 
m isiisto  (Ĥ inujo), V le , 95, r. de Sevres. — Sno M. L arroche , V le, 55, r. de-‘ 
V au g ira rd .

S a i n v i l l e  (E u re -e t-L o ire ): S ro  H. B u re t, 'n o ta r io .
V i l l e d i e  u-les-Poeles (M anche): P ro  Couffinhal, College Institution> 

St. Jo sep h .
Germanujo.

A l t o n a  a /E .: S ro  D ro  E .  M ybs, san. konsil.. M ark ts tr. 8.
A u g r u b  (1. p . Regen, Mals. B avaru jo ): Sro J . E r tl, b iene t-posed .
A u g s b u r g  (B avaru jo ) : Fno I. H o raung , M axim ilianpl. B 38.
B a d  Z i e g e n h a l s  (S upra  Silezio) : Sro E . Schulz, ka lk . konsil.,. 

M arienfried.
B a m b e r g  (B avaru jo): S n o  A. D ittm ann , H in d en b u rg p l. 8.
B a r m e n  (S ilezio): Sro  V. H eeseler.
B e j r l i n  - S c h ŭ n e b e rg : Sro J .  L eszczynski, T em pelhoferw eg  5.
B e u t h e n  (S upra  S ilez io ): Sro  W . K nopf, s tudokonsil. P ie k a re rs tr . 1. —  

Sro  F. S tonner, studokonsil., W ilh e lm str. 20/1. — F n o  E. G oralczyk, P iek a re rs tr .
— „F ra tec o “, Esp» Societo, P ie k a re rs tr . 1. — Sro K. W ieczorek , V irchow str. 14.
— Sro E . L am bert, serĝ. 246me B. C. A., 46me Cie. — Sro V . K nopf, s tu d o - 
konsil., P ie k a re rs tr . 1.

B o n n  a. R h .: Sro Dro J . B rem m , K ob lenzerstr. 19.
B r a c h e l e n  ap. A achen  (R e jn la n d o ): Sro F . Schw arz, in s tru is to .
B r e s l a u :  S ro  M. M ielert, g im n. in s tr ., p rez. de G LK E., X., W erder»  

strasse  35 /III. — Sro A. K onietzny , bankoficisto , S chw enkfeldstr. 17/11. — Sro> 
S. B raschke, in s tru is to , G arvestr. 13. — „U nueco“, E sp° - g ru p o  (GLKE), 
V inzenzhaus, S em inargasse. — Sro G. B erger, A lb rech ts tr. 48. — S ro  F . 
D riessler, rek to ro . F o rs te rs tr . 1. — Sro A. H anuschke, g im n. in s tr ., H ed-
w igstr. 11. — F n o  A. SchSnfelder, B a rtsch s tr . 1. — Sro  E . P ieko rz , IX .r
Schw enkfeldstr. 15. — F no G. K rause, 13, G oethestr. 77.1 . — Fno E. D ieb itsch , 
16, .F ŭ rs te n ŝ tr . 79, II. — Sro O. D itze , in stru is to , X., N eue A d a lb e rts tr . 101.
—  Sro H. B a u m g a ft,- in s tru is to , X. F o rs te rs tr . 12. — F n o  M. D ittr ich , H erdain - 
s tr. 52. — S ro  R. B o h n ert, G o ttsch a lls tr . 30. — Sno E. H a rtm an n , X., K ohlen- 
str. 6. — Sro  A. W odkow ski, X III., S ch ille rstr. 25, II.

D a r m s t a d i  (H eslan d o ): P rin c o  V. K. de Isen b u rg , G o e th estr. 44.
D r e s d e n  (Saksujo): Sro  W . S pren tze l, p as tro , A., Schlosa-str. 32.
D r e  s d e n -L eu b n itz -N e u o s tra : ‘ Sr® M. D luhosch , p ro k u ris to , L inden- 

strafie 15, II.
D ŭ s s e l d o r f :  F no A. F ree rick s , P em p e lfo rte rs tr . 14. — Sro J . Fitz?- 

thum , T u ssm an n str. 21, III.
E s s e n  a. d. R u h r :  Sr° B. S chum acher, W est, K ep le rs tr  13. — S ro  F .  

Velz, W est, W ŭ h le rs tr . 11. — F n o  M. Coenen, S te in m etzstr. 26. — Sno A. 
D ucrĉe, E m m astr. 69. — F n o  E. F ran zen , O berstr. 16, R ellinghausen . —  Sro
E. K lein, p oŝtsek r., A ldeg revestr. 13. — Sro  A. M ager, L ad en sp e ld ers tr. 38. — 
Sro v .  M ŭller, L em bachstr. 31. — Fno E. S ĉheidsteger, K au p en str . 39. —
Sro D ro A. K lein, s tudokons., D ach str. 1, B orbeck. — S ro  A. Schliesing,. 
W indscheid8tr. 20, W est. — Sro V. R u the , B eu sts tr. 19. — Sro  J . G rŭ te r,
A ldeg reverstr. 19. — Sro J . R om er, G erm ark en str. 56. -— Sro  J . B re ilm ann , 
R osenw eg 1. — Sro T. B indschuss, W iesb ad en erstr. i ,  W e s t .  —  Sro Dro- A. 
W idm aier, s tudokons., B e rlin e rs tr . 49, I., W est. — F n o  A. S tra tm an n , in s tru - 
istino , B ŭu m in g h au sstr. 70, A ltenessen . — Fno F . S tief, V iehoferstr. 164. — 
F n o  K. S chŭnheit, ĉef-kasistino, ‘B eu sts tr . 5. Sro  G. K ŭhnen, B red’en e y e r-  
str. 1, B redeney . — F n o  F. H erb st, W ŭ c h tle rs tr . 70. — F n o  E. K isseler, 
N ŭ g g era th s tf. 2, W est.

F . ŭ r t h  (B avaru jo ): S ro  J. P a tz sch k e , a rh it., S im onstr. 20/III. — Sro J_ 
M engele, N ŭ rn b e rg e rs tr . 166/1.
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G a i l i n g e n  (B adenio) r Sro O. L auber, paroĥo-prov iz .
G l a d b e c k  (V estfalio ): Sf° E . T en su n d ern , k ap e lan o , S ch ille rstr. 18.
G r i m  l i  n  g h a u  s e n  a. Rb. K r. N euss: Sr° M. M om m ertz, pastro .
G r  o s s - S t r  e b l i t z  (S up ra  S ilezio ): Sr° P . Drevvniak, K ra k a u e rs tr . 14,

II. — Sr° E . Szm elczynski, sam a adreso. — Sro O. S chre ier, K rak au ers tr . 6.
— Sro J . T ischb ierck , s tud . g im n., K rak au e rs tr . 20. — Sr° F . P a u l, gim n.,
K ra k a u e rs tr . -  S r° A. K alka, K rak au e rs tr . 14.

G ŭ r b e r s d o r f  (K reis W  a ld en b u rg , S ilez io ): S r° A. H ausle r, le te rpo rtis to .
H a s l a c b  ap . T ra u n s te in  (B avaru jo ): Sr° J. A ngerer, p a ro b es tro  rezign.
H i n d e n b u r g  (S up ra  S ilez io ): S ro T. L am pp , in s tru is to , B lŭcherstr. 1.
K a m p  ap. E s s e n : Sr° V Zinsen.
K i e l :  Sr° P . T arnow , dipl. inĝ ., reg . k o n stru is to , O lshausenstr. 18.
K o b l e n z :  Sr° L. P u n k en , P lo r in sm a rk t 7 a, I,
K r a y  (Kreis E sse n ): Sr° Kl. T ra ch te , E ssen ers tr. 1 0 '.
K r e b l a u  (Kreis W oblau , S ilez io ): S ro O. H eid ricb , p arohestro .
L a u t e r b r u n n  ap. A u g sb u rg  (B avaru jo): S r° G. S e tte le , parobestro .
M a g d e b u r g :  Sr° J. T bom alla , H arsdo rferstr. 7 k.
M a i n z :  S r° E. K ubn , stud . teol., p astro -sem in ario , A u g u stin e rs tr . 34.
M e n  z e 1 e n  - W e s t (Mals. R ejn lando): Sro H. W o lfertz , in s tr . del. 

de U EA .
M o k r o l o n a  ap . G r .-S tre b litz : Sr° A. Jok ie l, g im n. — Sr° J . Skow- 

ronek , g im n.
M ŭ n c b e n  (B avarujo): Sr° A. E icb le r ju n ., H a b sb u rg e rs tr . 1. — Sr° F. 

B lin d h u b e r, K u rfŭ rs ten s tr . 8/6. — Sr° S. D obm aier, G angboferstr. 78, III. — 
S ro G. L o cb b ru n n er, T b eres ien str . 44, l / I I .  — Sr° J . B ern b ard , G u ldeinstr. 32, 3, R.

N e s s l b a c b  ap . V ilshofen  (B av a ru jo ):. Sr° A. G ruber, p a ro h es tro .
N ŭ r n b e r g  (B avarujo): F n° B. PrO blich, W a c b te rs tr . 5. — Sro Dr° W . 

H o tze lt, prez. de kat& Esp» g rupo , W in k le rs tr . 31. — Sr° J . S tab l, pastro ,
Jak o b sp l. 17. — S r° F . GStz, H elm h o ltzstr. 3. — K at»  E sp°-g rupo , L ui^enstr. 7.
—  F n o  L om m er, M obreng . 12. — Sr° P . L uber, H elm bo ltzstr. 6. — F n° A.
M edek, B aren sch an zstr. 29. — S r° F . V oltz, N eu to rm au er 30/III. —
F n° B. W in k le r, H efnerp l. 8 /III . — F n° T. B arst, G ab e lsb erg erstr. 21. — 
Sr° K. K lein, T afe lho fstr. 7/1U. — F n° A. M arx, M erkelsg. 21. — F n° R. 
R e in b ard , K ep lerp l. 14 a. — F n° A. D egen, F o rŝ tb o fs tr . — Sr° A . H utzler, 
p re s is to , T e tze lg . — F n° A. M edek, B aren sch an zstr. 29. — Sr° V Schontag, 
V o lta -s tr . 60/0. — S n° I. K rauss, R oseng. 2.

'  O p p e l n  (S u p ra  S ilezio): Sr° E. F e tb k e , R ing, 11.
O t t i n g  ap . W a g in g  (S up ra  B avaru jo ): Sr° K. T b a lm eier, p astro .
O t t m a c h a u ,  K r. G ro ttb a u  (S ilezio): S ro A. Jeziorovvski.
P  a s i n  g  (B avaru jo ) : Sr° I. E cker, sem in .-in stru is to , E n g e lb e rts tr . 2, II. r.
P f a k o f e n  ap . R eg en sb u rg  (B avarujo): Sr° J . L in tl, p a ro b es tro .
R e g e n s b u r g :  Sr° J . K Sstner, s tud ., S p iegelg . 3.
S c b i m i s c h o ^ v  ap. G r .-S tre b litz : Sr ° G. K alka .
S c b o n b r u n n  ap . R oebrm oos (B avaru jo ): Sr° J . S ch au er, pastro .
S o m m  e r s c h e n b u r g  ap . V ŭlpke (Prov. S a k su jo ) : Sr ° A, B ludau .
T r e b n i t z  (P ru sa  S ilezio): S r° F . K lar, p a s tro .
W a r t h a  ap . B reslau  (S ilez io ): Sr° F . R aucb , reg . sekr.
W e  s t t ŭ n n e n ,  1.p . R h y n e rn  (Kreis H am m , W e s tfa lio ) : Sr° A. Som m er, 

v ik ario .
W i p p e r f ŭ r t h  ap .zKSln a. R b . : S r° J . E sser, se ru ris to , B rŭ ck en str. 12.
W  e r  d e n a. d. R u b r : F n° A. D iefenbacb , H eckstr.

Hispanujo.
B a n o l a s  (K a ta lu n u jo ): S r° M. P ra t ,  fab rica  de C u rtits , colon 20. 
B a r c e l o n a :  Sr° Kl. P lan e ll, p as tro , B anos N uevos, 1 4 /3 a. 
B e s a l i c  (G erona, K a ta lu n u jo ): S r° J .  P ra t ,  p a s tro .
C a d i z :  S r° R . B en itez  y  B enitez , subkolon . c. de J . J osĝ 61.
C r e s p  i a  (K a ta lu n u jo , G e ro n a ): Sro P . P la n a , p a ro h es tro .
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G e v o n a  ( K a ta lu n u jo ): „G erona E sp e ro “-grupo , C am bra de Com er^. — 
„Sfcudenta Ju n e c o “-grupo , S em inario  Conciliar. — Ŝr° J. Costa, bankiero , 
P ro g reso  7. «— Sr<> H  G abana. p as tro , Cassa de la  Selva.

L a u k i n i z  (B izkaya) E u zk ad i: Sro B ilbao’ta r  P a n tz e sk a  (F rancisko  
Bilbao), ,'parohestro .

M a d r i d r  Sr° J .  P erogordo , artiL-kom t°, c. Santos 2; — Sr° V. Alonso, 
subkolonelo , c. de Sanchez B ustillo^S. — Sr° J . M. M artinez S arridn , p a s tro , 
•c. M ayor 39.

S e v i h l a :  Sr° A. Saez, S ierpes 13. — Sr° J. C ervantes, H osp ita l C en tra l.
T o r r v e l l a  de  M on tg ri ( G e r o n a ) S ro F . -Viver, pastro .

Huugarujo.
B u d  a p e s t :  M ons°' D r° A. G iessw ein, V III., S zen tk ira ly i u. 28. — 

G en tru m “, U nio de K ristan -sociala j u n iv ers ita tan o j, VIII., Ŝcitovszky-tĜ r, 2, I. 
— Sr° A. de M arich , po lica  ĉefinsp., IX ., ‘U lloi u t  59, IV , 8. — Sr° A. K ellner, 
Sz6chĉnyi u. 10. — Sr° D r° St. K em enes, IX ., R aday  u . 6C. III. 2.

C s e g S l d  (S zatm ar m egye): S r° J . Kozma, g rek -rita  kat»  p astro .
L e n g j e l  (T o lna  m egye): Sr° St. L erch, p a ro h es tro .
O b e r p ŭ l l e n d o r f  ap. O edenburg  (O kcid. H u n g a ru jo ): Sr° N. Boda, 

jŭĝoficisto .
U j h a r t y a n  (P est m e g y e ): Sr° R. B afta l, p astro .

Irlando.
A d a m ^  t  o w n  »(C° W exfo rd ): F °°  K. M. K eating , R aheen.
C u s h e n s t o  w n  (C° W e x fo rd ): Sr° P . P a rk e r , p a ro h estro , prez: de IK U E , 

B allynabola.
D u b l i n :  Sr° J . A ’M eagher, advokato , 12, W estm o re lan d str .
G a l w a y :  Sr° P . B oland, G lenarde.
S u m m e r h i l l ,  E nfie ld  (C° M eath ): Sr° D r° C. J . A. Corby.

Ita lu jo .
B o l o g n a :  Sr° D r° A. Tellini-, V ia de’ G om bru ti 7.
C o r t e m n g g i o r e  (P ia c e n z a ): P r° M, E . Carolfi.
C r a n g l i o  ap . A iello (V enezia-G iu lia ): S r° V. F osch ian , lignaĵisto .
F i r e n z e :  Sr° K. G razzini, profesoro, V ia dei N eri 6. 

i L a s i n o  (T ren to ): D on M. B iscaglia . p as tro .
M e d u n o  d ’U dine (U d in e ): Sr° J . B ianch in i, p as tro .
M i l a n o :  Sr° L. Cafctorini, 17, V ia S. V itto rb  al T ea tro . — Sro H. 

V ioli, 2, V ia  S. S im pliciano. — S ro J. Busso, V ia  F iam m a\3 .
M i l l a n d  ap . B r ix e n : Sr°. F . R a th w alln er, servisto  en m isiistejo .
M o d i c a  (Sicilio) : S r° P . Favvacchio , kanoniko , v ia R itiro  47.
M u r a n o  (V enezia): P r° F . L ongo, F o n d am en te  D an ie le  M anin, 44.
P a d o v a :  Sr° S. S agg io re , V ia S. E ufem ia, 4 A.
P i s a :  Sr° A. B arto lon i, s tud ., V ia S. A ĝostino 29 — K ata E ŝp a Societo, 

V ia  S. A gostino  29.
P o t e n z a :  Sr° F . C esarin i, del. de U EA.
R o m a :  P r° E . M. Indof, 24> V ia M eru lana  124, Collegio. S. A ntonio .
S a m p i e r d a r e n a  (G en o v a): Sr° A. Redolfi, bankoficistoV V ia. M en- 

tan a , 2/11.
S. B o n if  a c i  o - V e ro n a : Sr° A. L. Reni, S tazione T ram v iaria .
S. G i o v a n n i  V a l d a r n o ,  B adio la  (A rezzo ): P r° J . M eazzini.
T r e n t o :  Sr° J. T ravag lia . — Fn° M. P a ich er, in s tr ., V ia Collina,27
V i l l a s t e l l o n e . ( T o r i n o ) : Sr° K. Clerico, s tu d . teo l. t

Jugoslavujo.
i M o s t a r  (HercegoVio): Sr° N. Bubalo, financ-oficisto, del. de UEA.

S a r a j e v o  (B o sn io ): Sr° A. B enkoviĉ, adm in . de „Ju g oslav ija“, P o ŝ ta  
fako  179. • i
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Sv. D u h  (pri Ŝkofja Soka, S lovenujo): Sn° F . B ouvard , ĉe Sno Em . 
M iklavĉiĉ.

Z a g r e b :  Sno D. B edekoviĉ, M razoviĉeva u. 12, I. — S»° E. K rsn ik , 
K ukuviceva u . 11. II. S ro  F. M uvrin, R akova u . 3. I.

Z e p ĉ e  (B osnio): Sr° I. Gojsiloviĉ.

Litovnjo.
B a i s a g a l a :  Sr° M. M orkunas, S kem iai p aŝ ta s .
K a u n a s  (K ow no): Sr° J. A lkm enskis, S te ig iam asa i Seim as. —- S r° A . 

Ja sa itie n e , Laisves Al. 84. — Sno J . L ozorajty te , U km erges p l. 24. — Sro K. 
L uckauskas, a rt. p u lk . 10a baono. —  Sro J. M aĉem is, U km erges g . 45. — 
Sro J . M aSejka, ĉe Sr° P . M edem , Sm eliu g. 12. — Srn J . K. M ilinauskas, 
paŜ tas 28. — Sr° P . M okyto ju , S em in arijn a . — Sr° A . O pulskis, D an k an to  g. 
10. — 'S r° J . S trim aitis , S aules m o k y to ija  sem inarija . — Sro O. V irb ickaite ,. 
sam a adreso. — 8r° P . S u la jtis , T uneliaus g. 14. —  Sr° S. T iju n a itis , D. 
V iln iaus g. — Sro P . V a itek u n as , p as tro , J a k s to  g . 5, k lebon ija . — Sro R. 
K lascius, alum no, D vasiskoji S em inarija . — Sro A. D om brovski (D om brauskas), 
p re la to , Gr. V ilna  s tr. 34. — L ie t. Espo Soc. ju n g a , U km erges g a tv e  58. — 

Sr° F . R au lin a itis , „L aisoes“-redakc ija .
K r a k e n a v a :  Sr° P . R am anauskas, p as tro , Panevezio  ap sk r. k lebonija .
P a s v a l y s ,  L ie tu v a : Sr° K. K riŝĉiunui, k leb o n ija  K un.
R a m y g a l a :  Sr° B. L iesis, g im n. d irek to ro , P anevezio  apskr.
S e d a :  Sr° A. K erpausk is, m okyto jas, K alvarija  p aŝ ta s . — Sr° V .. 

fŝukeviĉius, OrvidiŜkio m o k y k la  p aŝtas .
S a k i u  a p s k r .: S r° J . P au k sty s , L uŝnos kaim o, Ja n k u  v.
Ŝ i a u l i a i :  Sr° A. L itevka , M aza P o sad n a  2.

M alta-insulo.
M i s i d a :  Sr° Dr° G. B u su ttil.

Nederlando.
A l p h e n  a. d. R ijn  : Sr° H. M eyer, S t. Jo sepb -G estich t.
A m s t e r d a m :  S r° C. S taverm an , H e lm e rs tra a t 35. — Sro A. J . v an  

D am , N a c h te g a a ls tra a t 31. — F n° A. B onnike, H e e re n g ra c h t 118. — Sr° H. 
K em m e, s tu d . m ed., 2de van  d e r H e ls ts tr . 16. — Sr° S. P . van  Tol, N ach te - 
g a a ls tr . 47. — Sr° Z. Z w ager, F azan ten w eg  22.

B e r g e n  o p  Z o o m :  Sr° N. H asselm an , lib ris to , S ta tio n s tra a t  12.
D e 1 f  t : S r° J . van  L eipzig .
D e u r n e :  S f° J . A. S chendeler, p rez.-kom isaro  de la  A nonim a A kcia 

Societo „E spero  K a to lik a “, S ta tio n ss tra a t 456t> .
E i n d h o v e n :  P ro*M ag. A. J . C laessen, O .S.A ug., subprio ro . — Sr° P. 

V iekke, p a s tro .
G e m e r  t : P r° L. J . M. M. Poell, p a ro h es tro , vicprez. de IK U E . —- Sr° J . J . 

S ick ing , v ikario .
G e m o n d e  ap. B oxtel (N orda  B rab an to ): S r° W . L u tk ie , p a s tro .
G r a v e :  Sr° O. van  de W ijn b e rg .
*s G r a v e n h a g e  (D en H a a g ) : R om .-kat. E sp° - V ereen ig in g  „ P o r Dio-. 

ka j E k lezio“ , F re d e rik  H e n d rik la a n  164. — Sr° H. B. kaj F n o  A. A lkem ade, 
sam a adreso . — Sr° F . H . P o th as t, B ru e g h e ls tra a t 63. —  Sr° G. van O ijen, 
s tu k is to , E n g e le n b u rg s tra a t 76. — Sr° J . P . Z entgraaff, de R iem erstr. 54. — 
Sr° C. A. S ch in t, S n ijd e rs tr. 97. — Sr° F . M arrevee, K ep p le rs tr . 228. — Sr° 
v. d. Zw et, R oggeveenstr. 25. — Sr° A. N oordm an, v. d. V en n estr. 26. —
Sr° H. M. L aarhoven , P . P o tte rs tr . 400. — F no j H ollander, G edem pte S loot 50. 
— F to A ugustinus, N o rd erb eek d w arsstr. 202.

H a 1 1 e m e r b r o e .k :  8 “° F . A alders v. A m elsfort.
H e e r l e n  (L im b u rg |:  S r° R. H iller, B roeders van S t. Jozefhu is, G a s t-  

h u is s tra a t.
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E e l m o n d  (N orda B rab an to ): Sr<> J . van  Roy, B inderse ind  171. — S r° 
A.. J .  van  S ch ijndel, Z u id e rs tra a t H  344. — Sr° J .  W . K oolen, K ru isstr. H 482.

*s H e r t o g e n b o  s c h  (Den B osch): L ab o ris ta  u n u iĝo  E spa „S tudado  
jpost L aborado" (Sr°Ĵ H. A. Roelofs, H ooym ans, H uybers), V erverstr. 43. — 
S r° H. T hom assen , v. H eu rn str . 9. — ' Sr° J . M olhuijsen , K orte  P u ts tr , 16 —
S ro L. K ruse, H avensingel. — Sr° J.‘ op te n  B erg , o rto rĝ isto , M un te lstr. 22.

H o o f d d o r p :  Sr° P . H eilker, le rn e jestro , p rez . de N eda Esp» L igo  kaj 
red . de N eda K ato liko .

K w a d e n d a m m e  (Z.)< P r° J . N ieuw endijk , p a ro h es tro .
L a r e n :  Sr° H. B. van  Zw et, Bij den  T oren  521.
M-a a r  s s e n : Sro A. F e ld b rŭ g g e , pastro .
N i j m e g e n :  Sr° J . P . N iesten , paperkom erc . p o g ran d e , S t. A nna- 

s tr . 135. — P ro K. P re lle r , O. P raed ., B roerskerk . — F n° v. d. Dungeri,
G roesbeeksche dw arsw eg  201. — Sr° V. v. d. B urg , G raafsche w eg, 169. — 
Sr° K leisterlee , Jaco b  C atsstr. 11. — Sr° L. v. Z ufang, de R u y te rs tr ., 171. — Sr° 
-J. U. D rum m en, G raafsche d w a rss tra a t 21. Sr° P . van  H all, G raafsche 
w eg  41. — „Stelo  de 1’ m a ro “, k a t»  E s p ° -g ru p o . — Sr° A. v. S traa ten , P a te r  
B ru g m an str . 123. — S °° B eysens, O ldenbarneveld tstr. 73.

O o t m a r s u m :  F ° °  H . van  G riensven, le rne jestrino .
R o t t e r d a m * :  S r° P . W inkelm olen , R o sen straa t 272. — Sr° F . van 

-Zeeland, S ta m p io e n s tra a t 53. — Sr° C. A. van  H oorn, M aaskade 56. — Fo° N. 
E ik en , S leep h e llin g str. 36. — Sr° A. G elton, S leephellingstr. 27. — F °°  M. 
B orre t, r.-k. d ip l. flegistino , Jo n k e r  F ran ss tr . 23.

Sta A g a t a  (C u ijk ): P r° F . Severijns, O.S.Cr.
S t  o m  p w i j  k  : Sr° J . van  L eeuw en, W .zn .
T i l b u r g :  Sr° F . W y n an d u s , F ra te rh u is  *St. D enis^, A n to n iu sstr. — 

-pro W . de W ild t, M issiehuis v. h . H. H aart, B redasche W e g  204. — Sr° F . 
Sm arius, K orvw eg 34. — Sr° A. M eijs, G roese indstraa t 33. — Sr° D r° H . W . 
E . M oller, rek to ro  do r.-k . L eerg an g en . — S r° T. v am R ie l, F a b rie k s tr . 16.

U d e n :  P r° H . L innebank , O. Cap. — P ro J . E sse laar, O.S.Cr. — P r° 
M . Sm its, O .S.Cr.

U d e n h o u t :  Sro Dr° J . N. J . Sm ulders, G estich t „H uize A ssisie“.
U t r e c h t :  Sr° Sv. J . D egenkam p, tram vojisto , B e th leh em str. 36. —

R edakcio  „de V o o rh aed e“ . — Sr° P . van L en t, O ude G rach t 359.
V e n  1 o : P r° de Sĉvaux. — Sr° A. P . v. L eerdam .
V e n r a y  (L im b u rg ): S r° P . H azebroek, G im nazio.
V l i j m e n :  F t°  V ictorius, F ra te rh u is .
V o o r s c h o t e n  ap. L e id e n : Sr° T. E lbers, 120, V o rs traa t.

Polujo.
B l a s k i  ap. K aliska : Sr° F . R aw icki, p as tro .
B y d g o s z c z  (B rom berg): Sr° A. B ecker, p repozito . — Sr° F ..P re n g e l, 

s tu d en to , P odgorze  s tr . 17. — Sr° R zepecki, arĥ iv -d ir., G arb ary  17. — Sro V. 
^ u ra ls k i ,  Szczeciriska 10. — Sr° P . D erengow ski, S em inary jna , N aum anns- 
hohe 9. — S r° A. T am ar, te rk u lt . volont., B lon ia  u . 5.

C z g s t o c h o w a :  Sr° A. K arm iol, d© U EA ., N ow y R ynek  5.
L w o w (L em berg, G alic io ): Sr° H. M. N ow icki, oficisto, G low iriskiĉgo 7. 

-— gro H . W ierzchow ski, apel. ju ĝ is to , K urkow a 33.
R a d o m :  Sr° J .  K ijak.
N. R a d o m s k :  Sr° R. K m iecik, p a s tro .
S a n d o m i e r z :  S r° J . G arbala , p as tro -sem jn arian o , S em inarjum

D uchow ne. —
U 1 a n  6 w : Sr° J . Szurek , p a ro h es tro .
W a r s z a w a :  P r° F . M ajgier, ko leg ie jo  R ed em p to ris ta , P a ra fja ln a  41.
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S v isu jo .
B e l l i n z o n a :  Sro K. G allina, profesoi*o, K olegio J . Soave. 
D a v o s - D o r f :  Pro P . H offm ann.
C a r o u g e :  SRo K. D. P ic h a t, 16, p l. <3’ arm es.
C o u r g e n a y ,  Sro M. C. B eug le t, kom ercisto .
G 6 n e v e :  Sno M. M ilsom , 19, Bd du  P o n t d ’Arve. 
K l e i n - L ŭ t z e l  (S o lo thu rn ): S r° F . B. S tra u c h en , p a ro h es tro . 
L o c a r  n o : Sro St. P ed razz in i.
Z u g :  Sro W . A rnold , profesoro , p rez. de B. G. Sta M ikaelo.

Azio.
Java-insu lo.

W  e l t e v r e d e n  (O rien ta  N ederl. H in d u jo ) : Pno superu lino  de 
U rsu lan ino j.

P alestino.
B a b  T u m a  (D am asko): Pro Joseph , O .S.F. p a ro h es tro .
B e i t g e m a l  (J e ru sa le m ): P ro  F. E igm ann , Sal., A g ric u ltu ra l School. 
H a i f a :  Pro G. K ean, C .F ., H e a d q u a rte rs tr . — Pro E. Schm itz , S t.

C harles.
J e r u s a l e m :  Fto D unkel, Box 395.

Afriko.
B a n a l y a  (B elga K ongo): Pro L . A. M arrevee, m isiisto . 
P o r t  S a i d  (E g ip tu jo ) : Pro H. M ercieca, O.F.M .

Ameriko.
U nuiĝintaj Ŝtatoj N ordainerikaj.

C h e y e n n e  A g e n c y  (So. D a k .) : Sro J . H. G olden, superv iso r, C atholic  
In d ia n  M ission o f th e  C heyenne R iver R eservation .

P h i l a d e l p h i a :  Sro K. V idikovski, 2833, L iv in g s to n es tr .

B razila  respubliko.
R io  d e  J a n e i r o :  Sro A. C. F e rn an d es , 225, L a ran g e ira s .

T rin idad-insu lo .
T u n a p u n a  (B ritish  W e s t In d ie s ) : D om  V. B roens, O .S.B., Mt St 

B en ed ic t.

V enezuela respubliko.
C a r a c a s :  Sro D. E ste lle r , sk u lp tis to , E ste  8, No. 42.


